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127. 
Obwieszezenie Trybunału apelacyjnego z dnia 2. Kwietnia 1851, 


z zaleceniem do wszystkich sadów, ażeby wszelkim żądaniom Ko- 
misyj, działających w rzeczach oswobodzenia gruniu, z wszelką go- 
towościa odpowiadały. 

Na mocy rozporządzenia wysokiego Ministerstwa; sprawiedliwości z dnia 
10. Stycznia r. b. za J. 14954, zaleca się wszystkim sądom podległym temu 
Trybunalowi apelacyjnemu, ażeby organom komisyj, działających w rzeczach 
oswobodzenia gruntu, które wkrótce swe działania rozpoczną, dla poparcia ich 
czynności wszelką do celu wiodącą pomoc dawały, i wszelkim ich zadaniom 
z cala mużebną gotowością odpowiadały, 


"Eder m. p. 


128. 

Rozporządzenie Prezydyum krajowego z dnia 22. Kwietnia 1851, 
obowiazujace w koronnym kraju Galicyi z wielkiem księstwem Krakowskiem, 
względem uregulowania plac nauczycieli religii przy gimnazyjach, 
utrzymywanych z publicznych funduszów. 

Gdy przyszłe stanowisko katolickich nauczycieli religii przy gymnazyjach 
rozporządzeniem wysokiego Ministerstwa oświecenia % dnia 28. Czerwca 1850 
za l. 3571 *) oznaczone zostało, także i płace jakie ciż nauczyciele religii 
według różnicy. czyli są suplentami (zastępcami), czyli rzeczywistymi kateche- 
tami, pobierać mają, w skutek wysokich rozporządzeń Ministerstwa oświecenia 
z dnia 19. Listopada 1850 za l. 6918 i z dma 9. b. m. za l. 2461 uregulo- 
wano następującemi postanowieniami: 

1. Dla nauczycieli religii przy gimnazyjach, utrzymywanych z publicznych 
funduszów, bez różnicy, czyli gimnazya są zupełne, lub sześcio - klasowe, 
albo tylko cztero - klasowe, i ezyli nauczyciele religii przy, wyższych lub niz- 
szych klasach gimnazyjalnych są zatrudnieni, dotychczasowa płaca katechetów 
w ilości systemizowanej dla Lwowa i dla prowineyi, stanowi także i nadal zwy- 
czajną systemizowaną płacę gimnazyjalnego nauczyciela religii w tej jego wła- 
Sności. 

Z tego względu placa gimnazyjalnego nauczyciela religii w tej własności, 
urzędującego przy którembądź z lwowskich gimnazyjów albo przy gimnazyjum 
krakowskiem. które co do płac nauczycielskich z lwowskiemi jest zrównane, 
wynosi 700 zł. ren. mon. konw., przy wszelkich innych gimnazyjach 500 zł. 
reń. mon. konw. 


*) W dzienniku praw państwa, część XC, nr. 265, stron. 1167. 
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127. 
Kundmachung des Appellazious-Gerichtes vom 2. April 1851, 


womit ſämmtliche Gerichte angewieſen werden, allen Anforderungen der Grund 
- entlaſtungs⸗Kommiſſionen mit aller Bereitwilligkeit zu ZR DOŃ, A 


Im Grunde Auftrags des hohen Juſtiz-Miniſteriums vom 10. Jänner l. J. 3. 
14954 werden ſämmtliche dieſem Appellazions-Gerichte unterſtehende Gerichte angewie⸗ 
fen, den Organen der demnächſt in Wirkſämkeit tretenden Grundentlaſtungs-Kommiſ— 
ſionen zur Förderung ihres Geſchäftes jede zweckdienliche Unterſtutzung zu leiſten, und 
allen Anforderungen derſelben mit aller möglichen Bereitwilligkeit zu entſprechen. 


Eder m. p- 


128. 
Erlaß des Landes-Präſidiums vom 22. April 1851, 
giltig für das Kronland Galiz zien mit dem Großherzogthume Krakau, 
betreffend die RNegulirung der Bezüge der Religionslehrer an den aus den öffent⸗ 
f g lichen Fonden erhaltenen Gymnaſten. RA 
Nachdem mit dem Erlaße des hohen Unterrichts-Miniſteriums vom 28. Juni 
1850 3. 3571 *) die künftige Stellung der katholiſchen Religionslehrer an Gymna- 
fien normirt worden ift, fo find was die Bezüge, welche die Religionslehrer an Gym⸗ 
naſien nach dem Unterſchiede genießen ſollen, ob ſie als Supplenten oder wirkliche 
Katecheten beſtellt find, anbelangt, dieſelben laut der hohen Unterrichts⸗ Minifterial« 
Erläße vom 19. November 1850 3. 6918 und vom 9. l. M. H. 2461 mit nade 
folgenden Beſtimm ungen normirt worden: i ; 


1. Für die Religionslehrer an den aus den öffentlichen Fonden erhaltenen Gym- 
naſien, ohne Unterſchied, ob es vollſtändige oder ſechsklaſſige, oder nur vierklaſſige 
Gymnaſien ſind, und ob die Religionslehrer in den Ober- oder Unter-Gymnaſialklaſſen 
beſchäftiget werden, bildet der bisherige Katecheten-Gehalt nach der für Lemberg, unt- 
außerhalb Lemberg ſyſtemiſirten Höhe, auch fortan den ordentlichen fyftemifirten Gehalt 
eines Gymnaſtal-Religionslehrers als ſolchen. 


Demgemäß beläuft fidh der Genuß eines Gymnaſial-Religionslehrers als ſolchen 
an einem der Lemberger Gymnaſien oder an dem Krakauer Gymnaſtum, das hinſicht⸗ 
lich der Gehaltsbezüge der Lehrer den Lemberger Gymnaſien gleichgeſtellt ift, auf 700 
fl. Konv. Münze, an jeden andern Gymnaſten auf 500 fl. Kony. Münze. 


*) Im Reichs⸗Geſetzblatte, XC. Stück, Nro. 265, Seite 1167. 
120* 


546 


2. Nauczyciele religii, którzy nie będąc właściwie mianowanymi, od ordy- 
naryatu są wyznaczeni tylko do tymczasowego zajęcia opróżnionego miejsca 
nauczycielskiego, mają być uważani jako prości suplenci tej posady, mający 
stosownie do postanowień ustawy substytucyjnej z r. 1839 *), prawo tylko do na- 
leżytości substytucyjnej, którą w stosunku do systemizowanej z zastępowaną posadą 
połączonej płacy wymierzyć należy. 

3. Nauczyciele zaś religii, którzy w skutek dobrze odbytego popisu kon- 
kursowego, na przedstawienie biskupa według przepisów rozporządzenia z dnia 
28. Czerwca r. p. za l. 3571, punkt 6. rzeczywistymi nauezycielmi religii zo- 
stali mianowanymi, mają, dopokąd udzielają tylko naukę religijną, prawo pobie- 
rać tylko cala płacę katechetów , jak to w 8. punkcie powyższego rozporządzenia 
jest wyrzeczonem. 

4. Nauczyciele religii nakoniec, którzy nie tylko rzeczywistymi nauczycie- 
lami tej nauki są ustanowieni (punkt 3.), lecz odbywszy także jeszcze w ko- 
misyi, dla popisu na nauczycieli gimnazyjalnych wysadzonej, takowy popis nau- 
czycielski, według postanowienia powołanego rozporządzenia (punkt 4.) nabyli 
upoważnienie do wykładania innych także przedmiotów gimnazyjalnych, i według 
punktu 7. powyższego rozporządzenia zostali zwyczajnymi nauczycielami gimna- 
zyjalnymi, pobierają w tej własności całą płacę gimnazyjalnego nauczyciela, 
przy wyzszem lub niższem gimnazyjum, tudzież doczesny dodatek 200 zł. reń., 
i wstępują w służbę rządową co do wszelkich jej praw i powinności. 


5. Jeżeli który nauezyciel religii, pod 2. i 3. bliżej opisany, w razie po- 
trzeby oprócz swego głównego przedmiotu, do nauczania innego jeszcze , przez 
dłuższy czas da się użyć, tedy według okoliczności otrzymać może albo 
wynagrodzenie pracy swej odpowiedne, albo pobierać przepisaną należytość sub- 
stytueyjną. 

6. Dotychczasowi rzeczywiści gimnazyjalni katecheci pozostają przy swoich 
systemizowanych płacach, chociażby przez nową organizacyą godziny wykładu 
tychźe w tygodniu do 8 się zmniejszyły; wszakże w takim razie można od 
nich wymagać, ażeby, jeżeli tego potrzeba, przedmiotów, do których mogą po- 
siadać uzdatnienie, nie żądając nadto wynagrodzenia, uczyli w takiej liczbie go- 
dzin tygodniowych, jakaby dotychczasowe obowiązkowe godziny tychże weale 
nie przechodziła, lub tylko nieznacznie przewyższała. 


= 


7. Te postanowienia mają od dnia dzisiejszego, t. j. od 9. Kwietnia 1851 
t . . A . s . 70 3 . 
wejść w wykonanie co do wszystkich teraz urzędujących nauczycieli religi. 


Goluchowski m. p. 


*) W II. oddziale krajowego zbioru praw z r. 1839, pod nr. 128, siron. 410 i 12. 
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2. Religionslehrer, welche ohne eigentliche Anſtellung bloß zur zeitweiligen Beta 

ſehung einer erledigten Religionslehrerſtelle vom Ordinariate beſtellt werden, find als 

einfache Supplenten dieſer Stelle zu behandeln, und haben nach Maßgabe des Sub- 

ſtituzions-Normals vom Jahre 1839 *) einen Anſpruch bloß auf die von dem mit 
der ſupplirten Stelle ſyſtemiſtrten Gehalte zu bemeſſende Subſtituzionsgebühr. 


3. Religionslehrer dagegen, "meld: in Folge einer wohl beſtandenen Konkursprü— 
fung über den Vorſchlag des Biſchofs als wirkliche Religionslehrer nach der Beftim- 
mung des Erlaßes vom 28. Juni v. J. 3. 3571 Punkt 6 angeſtellt wurden, ha— 
ben, fo lange fie bloß den Religionsunterricht ertheilen, bloß auf den Bezug des gan. 
zen Katechetengehaltes einen Anſpruch, wie dieß im 8. Punkte des obigen Erlaßes ge⸗ 
ſagt worden iſt. 

4. Religionslehrer endlich, welche nicht nur als wirkliche Religionslehrer ange: 
ſtellt (Punkt 3), ſondern auch noch durch eine vor der Gymnaſial⸗ -Lehrerprüfungs⸗ 
Kommiſſion beſtandene Lehramtsprüfung ſich nach Beſtimmung des bezogenen Erlaßes 
(Punkt 4) die Berechtigung erworben haben, auch andere Gymnaſtal-Lehrfächer zu 
übernehmen, und nach Punkt 7 des obigen Erlaßes als ordentliche Gymnaſial⸗ Lehrer 
angeſtellt werden, beziehen als ſolche, den ganzen Gehalt eines Gymnaſial⸗Lehrers, 
und zwar, je nachdem fie für das Ober- oder für das Unter-Gymnaſium angeſtellt 
wurden, ſammt der zeitlichen Zulage von 200 fl. und treten mit allen Rechten und 
Pflichten in den Saatsdienſt ein. 


5. Läßt ſich der eine oder der andere von den ad 2 und 3 näher bezeichneten 
Religtonslehrern nöthigenfalls durch eine längere Zeit auch noch in einem andern als 
ſeinem Hauptfache beſchäftigen, fo hat er nach Umſtänden entweder auf eine feinen 
Leiſtungen angemeſſene Remunerazion oder auf die ſyoſtemmäßtge ir 
einen Anſpruch. 

6. Die bisherigen wirklichen Gymnaſial-Katecheten verbleiben in ihren fiftemifi te 
ten Bezügen, wenn auch durch die neue Organiſazion die Anzahl ihrer wöchentlichen 
Lehrſtunden in der Religion auf 8 Stunden vermindert würde; es kann aber in dieſem 
Falle von ihnen gefordert werden, nöthigenkalls in Fächern, für welche fie anerkann⸗ 
termaßen die Befähigung beſäßen, ſich ohne Anſpruch auf eine Remunerazion in einer 
ſolchen Anzahl von wöchentlichen Stunden beſchäftigen zu laſſen, durch welche ihre 
bisherige Verpflichtung gar nicht oder nicht ſonderlich überſchritten würde. 

7. Dieſe Beſtimmungen ſind vom heutigen Tage, das iſt vom 9. April 1851, 
und bei allen derzeit beſtehenden Religionslehrern in Anwendung zu bringen 


Goluchowski m. p. 


*) In der II. Abtheilung der Provinzial ⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1839 unter Nro. 128, Seite 410 
und 412. 
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129. 
Rozrzadzenie Ministerstwa finansów z dnia 18. Maja 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, cześć XLII, nr. 148, wydana dnia 21. Czerwca 1851), 
. ; i 8 £ 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


moca którego obwieszezaja się postanowienia względem puszeze- 
nia w obieg nowych not bankowych po 10 zit. reń., 100 aik ren. 


A 1000 zit. ren. 


Najjaśniejszy Pan Jego Ces. Mość raczył najwyższem postanowieniem 
Swojem z dnia 14. Maja t. r. zezwolić na puszezenie w obieg nowych nót 
bankowych na 10 zit. ren., 100 zit. ren. i 1000 złr.. za ściągnieniem znaj- 
dujących się w obiegu nót banknotowych tych samych kategoryj, pod warun- 
kami, zawartemi w następującem obwieszczeniu banku z dnia 1. Maja, a tu 
z tym dodatkiem, iż ustawy obowiązujące co do nót Lisa do w ogólności 
odnoszą się także i do tych nowych nót bankowych. i 


Dla kas publicznych służy przyjęta już przy ściąganiu nót bankowych za 
sada, iż dawne banknoty, przy odwożeniu pieniędzy i wypłatach kas, między 
sobą używane być mogą jeszcze przez dalsze trzy miesiące nad termin, do 
ściągnienia takowych z prywatnego obrotu przeznaczony, t. j. aż "do końca 
Marca 1852. 

Krauss m. p. 


1. Załączenie do nr. 129. 
Obwieszczenie. 

Dyrekcyja austryjackiego banku narodowego, postanowiła za zezwoleniem 
wysokiego Ministerstwa finansów ściągnąć trzy kategoryje będących obecnie 
w obiegu nót bankowych formy EW. mianowicie na 10, 100 i 1000 zir. 
ren., i natomiast puścić w obieg nowe banknoty Wiej formy takich samych 
kategoryj. 

Opisania tych trzech kategoryj nót bankowych podane zostają w załą- 
czeniu do powszechnej wiadomości. 


Co do zamiany wspomnionych banknotów IV. formy, obowiązują następu- 
jące przepisy : 

1. Banknoty IV. formy na dziesięć, sto i tysiac zit. ren., przyj- 
mowane będą w drodze zamiany, jako i płacy od 1. Lipca aż dc osta- 
tniego Grudnia 1851, we wszystkich jeszcze kasach bankowych tak we 
Wiedniu, jako teżw Pradze, w Bernie, we Lwowie, w Budzie, 
Koszycach, Temeswarze, Hermansztadzie, Kronsztadzie, 
Lincu, Insbruku, Gracu, Zagrzebiu i Tryjeście. 


129. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Mai 1851, 
(im Reichs⸗ Geſetzblatte XLII. Stück, Nro 148, ausgegeben am 21. Juni 1851), 
wirkſam für alle Kronlänter, 


womit Die Beſtimmungen über die Hinausgabe meter Banknoten zu 10 * 97 10 fl. 
und 100000 fl. kundgemacht werden. 3 


Seine Majeftät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. Mat dieſes Fah- 
res die Hinausgabe neuer Banknoten zu 10 fl., 100 fl. und 1000 fl. gegen Einzie⸗ 
hung der gegenwärtig im Umlaufe befindlichen Banknoten dieſer Kategorien, unter den 
in der nachfolgenden Kundmachung der Bank vom 1. Mai enthaltenen Modalitäten, 
mit dem Beiſatze zu genehmigen geruht, daß ‚Die bezüglich der Banknoten überhaupt 
beſtehenden geſetzlichen Anordnungen auch auf die neuen Banknoten Anwendung finden. 


Fur die öffentlichen Kafen giit der bei der Einziehung von Banknoten übliche 
Grundſatz, daß die alten Banknoten bei Abfuhren und Zahlungen der Kaſſen unter 
ſich noch durch weitere drei Monate über den, für den Privatverkehr feſtgeſetzten Eine 
ziehungstermin, d. i. alſo bis Ende März 1852, verwendet werden können. 


1 r 


Krauß m. p. 


1. Beilage zu Nro. 129 
Kundmachung. 

Die Direkzion der öſterreichiſchen Nazional -Bant hat mit Zuſtimmung des hohen 
Finanzminiſteriums beſchloſſen, von den, dermalen im Umlaufe befindlichen Bankno⸗ 
ten der IV. Form, drei Kategorien, und zwar: jene zu AD, 100 und 1000 fl. 
einzuziehen, und dafür neue Banknoten . Form gleicher Kategorier hinaus- 
zugeben. 

Die Beſchreibung dieſer drei Banknoten⸗ Kategorien werden mittelſt der Beilage 
allgemein bekannt gemacht. 


Für den Umtauſch der erwähnten Banknoten BW. Form haben folgende Beſtim⸗ 
mungen zu gelten: Nn * 

1. Die Banknoten IV. Form zu Zehn, zu Hundert und zu Tanfend Gul- 
den werden vom erſten Juli bis letzten Dezember 1851 nod bei ſämmtlichen 
Bank⸗Kaſſen, ſowohl in Wien, als zu Prag, Brünn, Lemberg, Ofen, 
Kaſchau, Temes var, Herrmannſtadt, Kronſtadt, Linz, Innsbruck, 
Gratz, Agram und Trieſt, im Wege der Verwechslung, wie der Zahlung, 
angenommen werden. 
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2. W kasach zamiany nót bankowyeh w Lublanie, Klagenfurcie, w 
Gorycyi, Solnogrodzie, w Czerniowcach iw Krakowie, roz- 
pocznie się zamiana będących obecnie w obiegu nót bankowych IVtej 
formy na 10. 100 i 1000 zit. ren., na nowe banknoty Wtej formy 
takich samych kategoryj, w pierwszej połowie miesiąca Lipca t. r. i trwać 
będzie tak, jak w kasach bankowych w krajach koronnych, aż do ostatniego 
Grudnia 1851 r. 

3. Od pierwszego Stycznia 1852, aż do końca Marca 1852, przyjmowane 
będą wspomnione w pierwszym ustępie banknoty tylko jeszcze w kasach 
bankowych we Wiedniu tak w drodze zamiany, jako też płacy. 

4, Po upływie tych terminów, należy się o zamianę wyż WAY nót 
bankowych, zgłaszać wprost do dyrekcyi banku, 

Wiedeń 1. Maja 1851. 
Pipitz, Sina, Murmann, 
Rzadzca banku. Zastępca rzadey banku. Dyrektor banku. 


2. Załączenie do nr. 129. 
Opisanie nowych nót. bankowych uprzyw. austr. banku narodowego. 
Banknota na „dziesięć złotych reńskieh*. 

Papier jest biały, cienki, jednakowoż z szczególnej i bardzo trwałej tekstury, 
istotnie różniącej się od wszystkich innych gatunków papieru. 

Na papierze każdej banknoty są znaki wodne, jasne i ciemne, miano- 
wicie zaś znajduje się: * 

U góry w środku rzymska liczba X. ciemna na tle jasnem. 

Zaraz pod tą rzymską liczbą jest jasna arabeska. Cokolwiek niżej widać 
głoski P. O: po lewej stronie, a N. B. po prawej, wszystkie eiemne na tle 
jasnóm. 

Cala banknota otoczona jest ramką jasną, w której na każdej z czte- 
rech jej stron widać wyrazy: Zehn Gulden (Dziesięć Złotych Reńskich) gło- 
skami ciemnemi, 

Farba druku jest czarna. 

Stepel całkiem u göry we Srodku banknoty, mieści w sobie liczbę 10 
cyframi arabskiemi, jasną z cieniorzutem na tle ciemnem, mającem kształt 
muszli i ozdobionem arabeskami. 

Z obudwóch stron banknoty, na wyższej jej części i cokolwiek niżej, 
jak wspomniony stępel muszlowy, znajdują się popiersia, a to: po prawej biust 
kobiecy z głową, ozdobioną koroną murową, a otoczony , gałazka wawrzynu, 
jako symbol Austryi. 
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2. Bei den Banknoten⸗Verwechslungs-Kaſſen zu Laibach, Klagenfurt, Görz, 
Salzburg, Czernowitz und Krakau wird der Umtauſch der dermal im Um- 
laufe befindlichen Banknoten EW. Form zu 10, AGD und LOGO fl. 
gegen neue Banknoten V. Form gleicher Kategorie in der erſten Hälfte des Mo- 
nates Juli l. J. beginnen, und ſo wie bei den Bank-Kaſſen in den Kronlän— 
dern bis letzten Dezember 1851 ſtattfinden. 


3. Vom erſten Jänner 1851 bis letzten März 1852 wird die Annahme der im er— 
ſten Abſatze bezeichneten Banknoten nur noch bei den Bank-Kaſſen in Wien! 
ſowohl in der Verwechslung, als in Zahlungen lag greifen. 
Nach Ablauf dieſer Termine iſt ſich wegen des Umtauſches der vorbezeichneten 
Banknoten unmittelbar an die Bank-Direkzion zu wenden. 

Wien, am 1. Mai 1851. 

Pipitz, Sina, Murmann, 
Bank» Gouverneur. Bank⸗Gouverneur-Stell vertreter. Bank- Direktor. 


ią 
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2. Beilage zu Nro. 129. 
Beſchreibungen der neuen Noten der privil. öſterr. a: 
Banknote zu „Zehn Gulden“. 

Das Papier ift weiß, fein und dennoch von einer eigenthümlichen, ſehr dauere 
haften Textur, die ſich weſentlich von anderen Papiergattungen unterſcheidet. 

Das „bie jeder Note enthält lichte und dunkle Waſſerzeichen, und zwar be⸗ 
futet TA | M 
Oben in der Mitte die römiſche Zahl X, dunkel in lichtem Grunde. 

Unmittelbar unter dieſer römiſchen Zahl ift eine lichte Arabeske. Etwas tiefer 
erſcheinen die Buchſtaben P. 0. auf der linken Seite, und N. BB. auf der rechten, 
alle dunkel in lichtem Grunde. 5 

Die ganze Note umgibt ein lichter Rahmen, in welchem auf jeder der vier Sei: 
ten desſelben die Worte: „Zehn Gulden“ in dunklen Buchſtaben erſcheinen. 

Die Farbe des Druckes iſt ſchwarz. 

Der oberſte Stempel in der Mitte der Note enthält die Zahl 10 in arabi- 
ſchen Ziffern, licht mit Schlagſchatten auf dunklem Grunde, welcher die Form einer 
Muſchel bildet, und mit Arabesken verziert iſt. I 

Zu beiden Seiten der Note find auf deren oberem Theile und etwas niedriger 
als vorerwähnter Muſchelſtempel, Bruſtbilder angebracht, und zwar: rechts ein weib- 
liches, deſſen Haupt eine Mauerkrone ziert, und deffen Büſte Lorbeerzweige umſchlin— 


gen, als Sinnbild der Auſtria. 
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Po lewej zaś znajduje się popiersie" Minerwy. jako symbol Mądrości, 
w związku z popiersiem Herkulesa, jako symbolu Mocy. ` 


ma t [3 * — 
E 
k 


W środku banknoty znajduje się tekst, a to zaraz pod najwyższym 
stęplem musziowym z liczbą arabską 10 ' słowo: Zehn (Dziesięć) pismem 
wielkiem, ozdobnem gotyckiem. pod niem słowo: Gulden (Złotych Reńskich) 
pismem cokolwiek mniejszem, ciemnem gotyckiem. Potem następują w linii pro- 
stej pismem łacińskiem słowa: die pririlegirie österreichische (uprzywilejo- 
wany austryjacki), a potem słowo: Nasional- Bank (bank narodowy) ciemnem 
pismem kancelaryjnem, otoczonem rysami kaligraficznemi. 


W. wierszu następującym znajdują się malem stojącem pismem łacrńskiem 
te słowa: bezahlt dem Uebercringer gegen diese Anweisung (wypłaci okazicie- 
lowi na tę asygnacyję), a pod temi zaś słowa: Zehn Gulden Silbermünze 
(Dziesięć Złt. Reńs. monetą konwencyjną) literami wielkiemi stojącem pismem 
egipskiem. 


Małem pismem łacińskiem następują potem słowa: nach dem Uontenlions- 
Fasse (według stopy konwencyjnej), poczem dalszy wiersz w linii kabłąkowatej 
pismem gotyckiem zawiera słowa: Für die pricilegirie ósierretchische (ua 
uprzywilejowany austryjacki), pod temi w koncu widzieć można słowo: Natio- 
nal- Bank (bank narodowy) ozdobnem pismem lapidar nem, 


Nizej tekstu stoja na lewej stronie: słowo Serie (rząd) 1 dwie głoski, po 
prawej zaś wyrażona jest liczba banknoty cyfrą arabską, 


Po obu stronach tekstu znajdują się ozdobne obwódki. Obwödka po lewej 
stronie zawiera małem, jednakże wyraźnem i regularnem goty ckiem pismem 
$. 48. statutu bankowego w ten sposób opiewający: Auf die Verfälschung und 
Nachahmung der Noten der Bank sind dieselben Str afen verhängt, welche 
auf die Verfülschung und Nachahmung des vom Staate ausgeyebenen Papier- 
geldes geselzi sind. Die Behörden sind verpflichtet, die diessfälligen Ver- 
brecher aufzusuchen, anzuhalien und zu 'bestrafen. (Na fałszowanie i pod- 
rabianie nót bankowych, zagrożone są takie same kary, jakiemi karane bywa 
fałszowanie i podrabianie pieniędzy papierowych, przez rząd wydanych. Wła- 
dze są obowiązane zbrodniarzy tego rodzaju wyśledzać, przytrzymywać i 
karać.) i 

W obwódce po prawej stronie znajduje się wyrażona wartość nominalna 
banknoty: (Dziesięć Złotych Reńskich) w dziesięciu językach, używa= 
nych w krajach koronnych państwa austryjackiego, rozmaitem pismem. : 

Niżej wspomnionego paragrafu statutów bankowych. stoi data malem an- 


gielskiem pismem: Wien den 1. Jänner (Wiedeń 1.' ! Styeznia) a hau nią 
liczba roku 1847. 
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Zur Linken dagegen iſt das Bruſtbild der Minerva, als Sinnbild der Weis⸗ 
heit, in Verbindung mit dem Bruſtbilde des Herkules, als Sinnbild der Stärke, 
angebracht. i 

In Mitte der Note befindet fih der Text, und zwar: unmittelbar unter dem 
obecſten Muſchelſtempel mit der arabiſchen Zahl 10 das Wort: „Zehn“ in gro⸗ 
ßer, verzierter gothiſcher Schrift, darunter das Wort: „Gulden“ in etwas klet⸗ 
nerer dunkler gothiſcher Schrift. Dann folgen in gerader Linie mit Latein-Schrift 
die Worte: „die privilegirte öſterreichiſche“ und hierauf das Wort! „Natio- 
nal⸗Bank“ in dunkler Kanzlei- Schrift, von Zügen umgeben. 


Die folgende Zeile enthält in kleiner ſtehender Latein- Shrift die Worte: „bee 
zahlt dem Ueberbringer gegen dieſe Anweiſung“, und unter dieſen ſind die 
Worte: „Zehn Gulden Silbermünze“ in großen Buchſtaben ſtehender Egyp- 
zienne⸗ Schrift zu leſen. 


In kleiner ſtehender Latein» Schrift folgen darunter die Worte. „nach dem 
Konvenzions-Fuße“, wonach eine weitere Zeile in gebogener Linie und in go⸗ 
tiſcher Schrift die Worte enhält: „Für die prioilegirte dfterrethijdhe”, wor⸗ 
auf endlich das Wort: „Nazional-Bank“ in verzierter Lapidar-Schrift erſcheint. 

Unter dem Texte ſtehen links das Wort: „Serie“ und zwei Buchſtaben, zur 
Rechten aber iſt die Nummer der Note in arabiſchen Ziffern ausgedrückt. 

Zu beiden Seiten des Textes befinden ſich ornamentale Einfaſſungen. Jene zur 
linken Seite enthält in kleiner, aber dennoch deutlich und regelmäßiger gothiſcher 
Schrift den §. 48 der Bank-Statuten, welcher lautet: „Auf die Verfälſchung 
und Nachahmung der Noten der Bank find dieſelben Strafen ver- 
hängt, welche auf die Verfälſchung und Nachahmung des vom Staate 
ausgegebenen Papiergeldes geſetzt ſind. Die Behörden ſind verpflich— 


ſtrafen.“ 


Die Einfaſſung zur rechten Seite enthält den Nennwerth der Note: (Zehn 
Gulden) in zehn Sprachen von Kronlänbern des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates in 
verſchiedenen Schriftgattungen. 

Unter dem erwähnten Paragraphe der Bank-Statuten ſteht das Datum: 
„Wien, den 1. Jänner“ in kleiner engliſcher Schrift, und darunter die Jahreszahl 
„1847.“ 
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Naprzeciw po prawej stronie pod obwódką ozdobną, mieszczącą w sobie 
wartość nominalną banknoty, znajduje się podpis: J. E. v. Weittenhiller , 
Cassen - Director. 


Rycina znajdująca się w niższej części bankuuty mieści w sobie e. k. 
herb państwa z właściwą tarczą herbową. 

Po każdej stronie herbu państwa znajduje się postać kobieca, z których 
jedna z toporem, fasces i księgą, jest symbolem prawa, druga z rogiem obli- 
tości, owocami i pługiem symbolem rolnictwa. 


Pod jedną z tych postaci znajduje się liczba, pod drugą głoska. 


Odcisk jest wszędzie wybitny i wyraźny. 

Banknota „na Sto Ziotych Renskich'““. 

Papier jest biały, cienki, jednakowoz z szczególnej i bardzo trwałej 
tekstury, istotnie różniącej się od innych rodzajów papieru. 

Na papierze każdej banknoty znajdują się jasne i ciemne znaki wodue, 
mianowicie : 

W czworoboku jasnym i podłużnym, którego spodnia strona przerwana 
jest liniją kablakowata, stojącym w środku banknoty, znajduje się arabeska 
ciemnym znakiem wodnym wyrobiona. Nad takową po obudwóch stronach znajduje 
się liczba 100 cyfrą arabską, jasna i szczególniej odznaczona cieniorzutem. 


Niżej arabeski, u stóp jasnego podłużnego czworoboku wyrobione są po lewej 
stronie litery P. Ö., a po prawej stronie litery N. B., ciemnym znakiem wodnym. 


Górny i dolny brzeg papieru, zawiera w całej długości znaki wodne z na- 
stępującemi słowami: Hundert Gulden (Sto Złotych Reńskich), przezroczystem 
pismem lapidarnem. 

Na każdym z czterech kątów, znajdują się przezroczyste ara- 
beski, połączone po obudwóch stronach liniją prostą przezroczystą. 


Farba druku jest czarna. Stępel wyższy w środku banknoty mieści w so- 
bie tarczę herbu austryjackie go. Po obudwóch stronach tej tarczy znaj- 
dują się przeplatane ozdoby. | 

W środku banknoty znajduje się tekst, a to zaraz pod rzeczeną tarczą 
herbu stoją w linii kabłąkowatej słowa: Hundert Gulden (Sto Złotych Reńskich) 
pismem wielkiem antykwa-dessin; pod tem na tle owalnem (kształtu jajo- 
watego), w kratki przeplatanem, następujące słowa, mianowicie zaraz w środku: ` 
Die wielkiemi gotyckiemi literami; dalej w prostej linii słowa: privilegirte 
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Gegenüber, zur rechten Seite unter der ornamentalen Einfaſſung mit dem Nenn⸗ 
werthe der Note iſt die Unterſchrift: „J. E. v. Weittenhiller, Kaſſen-Direk⸗ 
tor“ erſichtlich. 


Die am unteren Theile der Note befindliche Gravirung enthält in der Mitte 
das k. k. Staatswappen mit dem betreffenden Wappenſchilde. 

An jeder Seite des Staaswappens befindet ſich eine weibliche Figur, deren eine mit 
dem Beile, den Fasces und dem Buche, als Sinnbild des Geſetzes; die andere mit 
dem Füllhorn, den Früchten und dem Pfluge, als Sinnbild des Ackerbaues erſcheint. 


Unter einer dieſer Figuren befindet ſich eine Zahl, unter der anderen ein 
Buchſtabe. 
Die Abdrücke ſind durchgehends ſcharf und deutlich. 


Banknote zu „Hundert Gulden“, 

Das Papier ift weiß, fein und dennoch von einer eigenthümlichen, ſehr dauer— 
haften Textur, die ſich weſentlich von anderen Papiergattungen unterſcheidet. 

In dem Papiere jeder Note ſind lichte und dunkle Waſſerzeichen enthalten, und 
zwar: 

In einem, im Mittel der Note ſtehenden, lichten und länglichen Viereck, deſſen 
untere Seite durch eine bogenförmige Linie unterbrochen wird, befindet ſich eine, mit 
dunkelm Waſſerzeichen dargeſtellte Arabeske. Ober derſelben ift zu beiden Seiten die 
Zahl 100 mit arabiſchen Ziffern, licht und mit Schlagſchatten beſonders hervor— 
tretend. Unter der Arabeske und am Fuße des lichten, länglichen Viereckes ſind 
zur linken Seite die Buchſtaben P. O., und zur rechten Seite die Buchſtaben N. B. als 
dunkle Waſſerzeichen angebracht. 

Der obere und untere Rand des Papieres enthält der ganzen Länge nach Waſſer— 
zeichen mit den Worten: „Hundert Gulden“ in transparenter Lapidar: Schrift. 


In jeder der vier Ecken befinden ſich transparente Arabesken, welche 
zu beiden Seiten durch eine gerade, transparente Linie verbunden ſind. 


Die Farbe des Druckes ift ſchwarz. Der obere Stempel im Mittel der Note entz 
hält das öſterreichiſche Wappenſchild. An beide Seiten dieſes Schildes ſchlie⸗ 
ßen ſich verſchlungene Ornamente. 

In der Mitte der Note befindet ſich der Text, und zwar: unmittelbar unter dem 
genannten Wappenſchllde ſtehen in bogenförmiger Linie die Worte: „Hundert Gul- 
den“ in großer Antiqua-Deſſin⸗Schrift; darunter auf einem ovalförmigen guil- 
lochirten Grunde folgende Worte, und zwar: zunächſt im Mittel, das Wort: „Die“ 
in großen, gothiſchen Buchſtaben; hierauf in gerader Linie die Worte: „privile⸗ 
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österreichische National - Bank bezahlt dem (uprzywilejowany austryjaeki bank 
narodowy wypłaci), z których to słów, wyrobione są: privilegiyte i bezahlt dem 
małem ciemnem gotyckiem pismem. 


Po tem następuje wiersz w prostej linii, zawierający słowa: Ueberbringer 
gegen diese Anweisung (okazicielowi na tę asygnacyję) pismem ciemnem stoją- 
cem antykwą. uk 

Pod tym wierszem widać wielkiemi jasnemi lezącemi głoskami lapidar- 
nemi z cieniorzutem słowa: Hundert Gulden Silbermünze (Sto Złotych Ren- 
skich monetą srebrną) na tle ciemnem, złożonem z pięciu spojonych z sobą 
owalów wspomnionej przeplatanki kratkowatej, 


Pod tem, pismem eiemnem stojącem antykwą znajdują się słowa: nach dem 
Convenlions - Fusse (podług stopy konweneyjnej), dalej w następującym wier- 
szu słowa: Für die pricilegirie (za uprzywilejowany) ciemnem pismem g o- 
tyckiem, w końcu zaś w położeniu kabłąkowatem i głoskami lapidarnemi 
jasnemi, z linijami cieniowanemi, stoją słowa: österreichische National- Bank 
(austryjacki bank narodowy). 

Niżej tła giloszowanego (w kratki przepłatauegu) stoi po lewej ręce data: 
Wien den I. Jänner 1847 (Wiedeń 1. Stycznia 1847), po prawej zaś pod- 
pis: J. E. von Weitienhiller, Cassen- Director (J. E. Weittenhiller, dyrektor 
kas). Obadwa pismem małem angielskiem. 

U spodu banknoty widać en relief (drukiem wypukłorzeźbowym) e. k. 
herb państwa, spoczywający na podnóżu, ułożonym z ozdób, t. j. orzeł pod- 
wójny, czyli dwugłowy z tarczą herbową, otoczoną insygnijami złotego runa 
i w pośrodku dwóch zwierzów, trzymających tarczę w herbie po prawej lwa 
po lewej gryfa. | B 

Nad herbem znajduje się na lewej stronie słowo: Serie (seryja), z dwo- 
ma obok stojącemi głoskami, a po prawej Numer banknoty cyframi arab- 
skiemi. 

Po obu stronach banknoty są popiersia. Znajdujące się po lewej stronie 
wyobraża Austryją, ozdobioną gałązką laurową, z koroną murową na glo- 
wie. Po prawej widać popiersie Minerwy, jako symbol mądrości, w związku 
z popiersiem Herkulesa jako symbol Mocy. 

Po nad popiersiami, znajduje się po obu stronach w kratki przeplatany owalny 
stępel, z oznaczeniem wartości 100 jasnemi arabskiemi cyframi. 


Niżej popiersia widać po każdej stronie ornamentalne obwódki. 
Obwódka po lewej stronie mieści w sobie pismem frakturowem, wpra- 


wdzie małem, jednakże zupełnie wyraźnem, $. 46. statutów banku tak opie- 
wający: Auf die Verfälschung und Nachahmung der Noten der Bank sind 
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girte öſterreichiſche Nazionale Bant bezahlt dem“ — von welchen Worten: 
„privilegirte“ und „bezahlt dem“ in kleiner dunkler gothiſcher, die übrigen 
Worte hingegen in größerer lichter gothiſcher Schrift erſcheinen. — 

Dann folgt eine geradlinige Zeile mit den Worten: „Ueberbring er em: 


diefe Anweiſung“ in dunkler, ftehender Antigua Schrift. 
= j 


Unter dieſer Zeile ſind in großen, lichten, liegenden Lapidar-Lettern mit Schlag- 
ſchatten die Worte: „Hundert Gulden Silbermünze“ auf dunkelm, aus fünf 
aneinander gereihten Ovalen beſtehendem Grunde der erwähnten Guilloche ſichtbar. 

Darunter, in dunkler, ſtehender Antiqua-Schrift die Worte: „nach dem Kon— 
venzions-Fuße“, dann in einer weiter folgenden Zeile die Worte: „Bur die pri- 
vilegirte“ in dunkler gothiſcher Schrift; ſchließlich aber und in einer bogenförmi— 
gen Stellung und lichten Lapidar-Lettern mit Schattenlinien die Worte: „öſterrei⸗ 
chiſche Nazional-Bank.“ 


Unter dem guillochirten Grunde ſteht zur Linken das Datum: „Wien, den 
1. Jänner 1847", auf der rechten Seite aber die Unterſchrift: „J. E. von Weitten⸗ 
biller, Kaſſen-Direktor.“ Beide in kleiner engliſcher Schrift. 


Am Fuße der Note erſcheint ganz en relief (erhabener Druck) das, auf einem 
aus Ornamenten gebildeten Fußgeſtelle ruhende k. k. Staatswappen, nämlich 
der Doppeladler mit dem Wappenſchilde, umgeben von den Inſignien des goldenen 
Vließes und inmitten PA kaj rechts der 5 unb links der aA 

Ober dem Wappen befindet ſich links das Wort: „Serie“ mit zwei daneben ſtehen⸗ 
den Buchſtaben, und rechts die Nummer der Banknote in 6 Ziffern. 


Zu beiden Seiten der Note fnd Bruſtbilder. Jenes zur Linken ſtellt die mit or- 
beerzweigen gezierte Auſtria dar, mit der Mauerkrone auf dem Haupte. Zur Reh- 
ten erſcheint das Bruſtbild der Minerva, als Sinnbild der Weisheit, in Verbin- 
dung mit dem Bruſtbilde des Herkules, als Sinnbild der Stärke. 

Ober den Bruſtbildern befindet fich zu beiden Seiten ein guillochkrter, ovaler 
Stempel mit der Werthbezeichnung 100 in lichten arabiſchen Ziffern. 

Unter den Bruſtbildern erſcheint an jeder Seite eine ornamentalle Einfaſſung. 

Jene zur Linken enthält in einer zwar kleinen, doch vollkommen deutlichen Frak⸗ 
tur⸗ Schrift den $. 48 der Bank-Statuten, welcher lautet: „Auf die Verfäl⸗ 
ſchung und Nachahmung der Noten der Bank ſind dieſelben Strafen 
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dieselben Strafen verhängt, welehe auf die Verfälschung und Nachahmung des vom 
Staate ausgegebenen Papieryeldes gesetzt sind. Die Behörden sind verpflichtet , 
die diess[älligen Verbrecher aufzusuchen, anzuhalten und zu bestrafen. (Na fal- 
szowanie i podrabianie nót bankowych zagrożone są te same kary, jakie na fałszo- 
wanie i podrabianie pieniędzy papierowych, wydanych przez rząd, są wyznaczone. 
Władze są obowiązane zbrodniarzy tego rodzaju wyśledzać, przytrzymywać i karać). 


W obwódce po prawej ręce wyrażona jest wartość nominalna banknoty 
(Sto Reńskich) w dziesięciu mowach, używanych w krajach koronnych au- 
stryjackiego państwa, pismem różnego gatunku. 

Po lewej niższego stępla herbowego, znajduje się liczba a po prawej 
głoska. 5 - 


Odcisk wszędzie jest wybitny. jasny i wyraźny. 


Banknota na „Tysiae Złotych Renskich“. 


Papier jest biały, cienki, jednakowoż z szczególnej bardzo trwałej tekstury, 
istotnie różniącej się od innych gatunków papieru. 
? 5 e s! i STE TESI H 
Na papierze każdej banknoty znajdują się znaki wodne, jasne i ciemne, 
mianowicie : 
W środku banknoty jasny osmiokat, w którem stoi słowo: Tausend (Uysiac) 
wielkiem gotyckiem pismem, szczególnie jasnem z ciemnym cieniorzutem. 


U wierzchniego brzegu widać słowa: Tausend Gulden (Tysiąc Złotych 
Reńskich) ciemnemi wielkiemi lapidarnemi literami na tle jasnem. 


Na spodniem brzegu widać takiem samem pismem słowa: Oest. National- 
Bank (Bank narodowy austr.) po prawej i po lewej stronie znajduje się liczba 
1060 jasnemi arabskiemi cyframi. W czterech rogach są ozdoby łączą- 
ce się z pismem i liczbami. 

Farba druku jest czarna. 


Najwyższy owalny stępel we środku, mieści w sobie liczbę 1000 cy- 
frami arabskiemi jasnemi z czarnym cieniorzutem, na tle ciemnem w kratki 
przeplatanem, z którego wychodzą arabeski, okrążające owal, i wybiegające 
po obudwóch jego stronach, ` | t 

W środku banknoty znajduje się w prostych linijach tekst, a to: zaraz 
pod najwyższym stęplem owalnym znajdują się pismem wielkiem ciemnem 
i stojącem słowa: Tausend Gulden (Tysiąc Ziotych Reńskich), pod tem słowa: 
Die privilegirie (uprzywiiejowany) pismem taeinskiem, dalej słowo: Oester- 
reichische (austryjacki) pismem egipskiem, a potem słowa: National- Bank 
(bank narodowy) znowu pismem łacińskiem. 
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verhängt, welche duf die Verfälſchung e und Nachahmung des vom 
Staate ausgegebenen Papiergeldes geſetzt find." Die Behörden find 
verpflichtet, Die: dießfälligen Verbrecher aufzusuchen, anzuhalten und 
zu Wee x 


In der Einfaſſung zur Rechten iſt der Nennwerth der Note (Hundert Gul— 
den) in zehn Sprachen von Kronländern des öſterreichiſchen ae in ver⸗ 
ſchiedenen Schriftgattungen ausgedrückt. 

Zur Linken des unteren Wappenſtempels iſt eine Zahl, * zur Rechten 
desfelben ein Buchſtabe angebracht. ) 

Die Abdrücke find durchgehends ſcharf, klar und deutlich. 


Vanknote zu „Tauſend Gulden.“ 


Das Papier iſt weiß, fein und dennoch von einer eigenthümlichen, ſehr dauer⸗ 
haften Textur, die ſich weſentlich von anderen Papiergattungen unterſcheidet. 

Das Papier jeder Note enthält lichte und dunkle Waſſerzeichen, und zwar be— 
findet ſich: 
In Mitte der Note ein lichtes Achteck, in welchem das Wort „Tauſend“ in 
großer gothiſcher, beſonders lichter Schrift, mit dunklen Schlagſchatten ſteht. 


Am oberen Rande erſchejnen die Worte: „Tauſend Gulden“ in dunklen gro⸗ 
ßen Lapidar-⸗Lettern auf lichtem Grunde. 

Am unteren Rande find in gleicher Schrift die Worte: Deft. Nazional-Bank— 
erſichtlich; zur rechten und zur linken Seite ift die Zahl APDO in lichten ara biſchen 
Ziffern angebracht. In den vier Ecken befinden ſich ornamentale Verzierungen, welche 
ſich an die Schrift und Zahlen anſchließen. 

Die Farbe des Druckes iſt ſchwarz. 

Der oberſte ovale Stempel in der Mitte enthält die Zahl 1000 in arabi- 
ſchen Ziffern, licht mit ſchwarzen Schlagſchatten auf einem dunklen Guilloch-Grunde, 
aus dem ſich Arabesken entwickeln, welche das Oval umſchlingen und zu deſſen beiden 
Seiten auslaufen. 

In der Mitte der Note befindet ſich in geradlinigen Zeilen der Text, und zwar: 
unmittelbar unter dem oberſten Oval-Stempel in großer, dunkler und ſtehender La pie 
dar⸗Schrift die Worte, „Tauſend Gulden,“ darunter die Worte: „Die privi- 
legirte“ in Latein-Schrift, ferner das Wort: „Oeſterreichiſche“ mit Egyp⸗ 
zienne-Schrift, und hiernach die Worte: „Nazional-Bank'“ wieder in Latein⸗ 
Schrift. 
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Następny wiersz zawiera słowa: bezahlt dem Ueberbringer gegen diese 
Anweisung (wypłaci okazicielowi na tę asygnacyję) także pismem łaciński em, 
a pod temi następują słowa: Tausend Gulden Silbermünze (Tysiąc Złotych 
Reńskich monetą srebrną) wielkiemi literami cokolwiek pochyłem pismem lapi- 
darnem, poczem w wierszu krótszym można czytać: Nach dem Conventiuns- 
Hesse (podług stopy konweneyjnej) malem stojącem pismem antykwa. 

Zmajdujący się pod tem wiersz mieści następujące słowa: Für die privi- 
legirie (za uprzywilejowany) pismem czarnem gotyckiem, potem słowo: 
Ocesierreizhische (austryjacki) wielkiemi literami, pismem stojącem egipskiem, 
a w końcu słowa: National- Bank (bank narodowy) znowu takiem samem pi- 
smem gotyckiem, jak na początku tego wiersza. h | 


Pod tym tekstem znajduje sie po lewej stronie małem pismem an- 
gielskiem data: Wien 1. Jänner (Wiedeń 1. Stycznia) a pod nią liczba 
roku 1847. 


Na przeciw po prawej stronie takiem samem pismem podpis J. K. v. 
Weittenhiller , Cassen - Director (J. E. Weittenhiller, dyrektor kas). 


Rycina na spodniej ezęści banknoty mieści w sobie w środku c. k. herb 
państwa, t. j. orła podwójnego z insygnijami, po obudwóch jego stronach 
wychodzą arabeski, otaczające tarczę herbową, na których wyrobione są dwa 
gienie w postawie siedzącej, po lewej stronie, JAD symbol sprawiedliwości, a 
po prawej stronie z attrybutami bogactwa. 


Po obudwoch stronach banknoty znajdują się popiersia, mianowicie w wyż- 
szej części banknoty po prawej popiersie Minerwy, jako symbol Mądrości , 
połączone z popiersiem Herkulesa, symbolu Mocy. Te same popiersia znaj- 
dują się na lewej stronie banknoty, jednakowoż w odmiennej postawie. 


Pod popiersiami wierzchniej części banknoty widać po każdej stronie ob= 
wódki ozdobne. 


Zmajdująca się po lewej stronie obwódka mieści w sobie pismem fraktu- 
rowem, wprawdzie małem, lecz zupełnie wyraźnem, $. 48. statutów banko- 
wych, tak opiewający: Auf die Verfälschung und Nachahmung der Noten der 
Bank sind dieselben Strafen verhängt, welche auf die Verfälschung und Nach- 
ahmung des vom Staate ausgegebenen Papiergeldes gesetzt sind. Die Behör- 
den sind verpflichtet, die diessfälligen Verbrecher aufzusuchen, anzuhalien 
und zu bestrafen. (Na falszowanie i podrabianie nöt bankowych zagrożone 
są te same kary, jakie na fałszowanie i podrabianie pieniędzy papierowych, wy- 
danych przez rząd, są wyznaczone. Władze są obowiązane zbrodniarzy tego 
rodzaju wyśledzać, przytrzymywać i karać.) 
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Die hierauf folgende Zeile enthält die Worte: „bezahlt dem Uebeebeinger 
gegen dieſe Anweiſung“ gleichfalls in Latein-Schrift, und darunter folgen die 
Worte: „Tauſend Gulden Silbermünze“ in großen Buchſtaben einer etwas 
liegenden Lapidar-Schrift, wonach in einer kürzeren Zeile die Worte: „Nach dem 
Konvenzions-Fuße“ in kleiner ſtehender Antigua- Schrift zu leſen find. p 


Eine darunter befindliche Zeile enthält folgende Worte: „Für die privile— 
girte“ in ſchwarzer gothiſcher Schrift, — dann das Wort: „Oeſterreichiſche“ 
in großen Buchſtaben ſtehender Egypzienne-Schrift, und ſchließlich die Worte: „Na- 
zional⸗Bank“ wieder in derſelben gothiſchen Schrift, wie am Anfange dip- 
ſer Zeile. 

Unter dieſem Texte befindet ſich zur linken Seite in engliſcher kleiner Schrift 
das Datum: „Wien, den 1. Jänner,“ und darunter die Jahreszahl „1847.“ 


Zur rechten Seite gegenüber erſcheint in gleicher Schrift die Unterſchrift: „J. E. 
v. Weittenhiller, Kaſſen⸗Direktor.“ 

Die am unteren Theile der Note befindliche Gravirung enthält in der Mitte das 
k. k. Staatswappen, nämlich den Doppeladler mit Inſigien, und zu deffen beiden 
Seiten entwickeln ſich Arabesken, welche das Wappenſchild einfaſſen, und auf denen zwei 
Genien in ſitzender Stellung dargeſtellt ſind; nämlich jener zur linken als Sinnbild 
der Gerechtigkeit, und der zur rechten Seite mit den Attributen des Reichthumes. 


Zu beiden Seiten der Note ſind Bruſtbilder angebracht, und zwar: auf dem 
oberen Theile der Note rechs das Bruſtbild der Minerva, als Sinnbild der Weis- 
heit, in Verbindung mit dem Bruſtbilde des Herkules, als Sinnbild der Stärke. 
Dieſelben Bruſtbilder befinden ſich auf der linken Seite der Note, jedoch in veränderter 
Stellung. 

Unter den Bruſtbildern des oberen Theiles der Note erſcheint an jeder Seite ein 
ornamentale Einfaſſung. 

Jene zur linken enthält in einer zwar kleinen, doch vollkommen deutlichen Frak— 
tur⸗Schrift den $. 48 der Bank» Statuten, welcher lautet: „Auf die Verfälſchung 
und Nachahmung der Noten der Bank ſind dieſelben Strafen verhängt, 
welche auf bie Verfälſchung und Nachahmung des vom Staate aus- 
gegebenen Papiergeldes geſetzt ſind. Die Behörden ſind verpflichtet, 
die dießfälligen Verbrecher aufzuſuchen, anzuhalten und zu be⸗ 
tee . 
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W obwódee ozdobnej po prawej stronie banknoty wyrażona jest wartość 
nominalna (Tysiące Złotych Keńskich) w dziesięciu mowach krajów ko- 
rounych państwa auswyjackiego , pismem różnego rodzaju. 

Pod temi obwödkami po obudwóch stronach niższego stepla herbowego, 
lecz w przeciwnej stronie wyobrazone jest popiersie *Austryi z koroną mu- 
rową na głowie i ozdobione liściem wawrzynu. 

Po prawej stronie najwyzszego stepla owalnego znajduje się numer, a po 
lewej jego stronie seryja. 

W niższej części banknoty między popiersiami Austryi i po obudwóch 
stronach stępla herbowego jest po lewej liczba, « po prawej głoska. 


130. 


Rozporządzenie Ministra wyznań i oświeeenia z dnia 26. Maja 1851), 
d » . 


(w Dzienniku praw państwa cześć XLII. ur. 149, wydana dnia 21. Czerwca 1851), 
r 


obowiązujące w krajach koronnych: Austryi niższej, Austryi wyższej, Solnogrodu, Tyrolu, Czech, Mora- 


wii, Szlaska, Galicyi, Bukowiny, Styryi, Karyntyi, Krainy, Tryjestu, Pobrzeża i Dalmacyi , 
A 


co do egzaminów dojrzalesei na keńen roka szkolnego 1830-4954 


Rozporządzeniem z dnia 3. Czerwca r. z., ) ustanowiono tryb i sposób, 
jakim odbywać się mają egzamina dojrzałości uczniów gimnazyjalnych, do uni- 
wersytetu lub do studyjum fakultetowego w roku szkolnym 1850-51 wstępujących, 
a to z tym dodatkiem, iż dotyczące postanowienia uważać. należy jako przej- 
ście do tej formy egzaminów dojrzałości, która celowi swemu odpowiednią jest. 
Postępy naukowe uczniów gimnazyjalnych , jakie możliwemi uczyniono w skutek 
reformy nauk gimnazyjalnych, w biegu tego szkolnego roku przedsięwziętej 
dozwalają posunięcia się przy. tegorocznych egzaminach dojrzałości o jeden krok 
dalej, poddając osądzeniu eo do orzekania o dojrzałości uczniów gimnazyjalnyek 
do przejścia na wszechnieę, obszerniejszą część ogólnego ich wykształcenia 
w następności czego konieeznemi się stały niektóre zmiany w postanowieniacł 
przeszłorocznych co do egzaminów dojrzałości, równie jak i niektóre dodatle 
do takowych. | i 


Rozporządza się przeto, co następuje: 


: a: ; i = : t 
*) Rozporządzeniem krajowej wladzy szkolnej z dnia 11. Czerwca 1851 za l 1364 8. udzielono to roze 
porzadzenie minister. wszystkim Dyrekeyjom gimnazyjów. 


**) W Dzieńniku praw państwa z r. 1850, cz. LXXII, nr. 235. 
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In der ornamentalen Einfaſſung zur rechten Seite der Note iſt der Nennwerth 


derſelben (Tauſend Gulden) in zehn Sprachen von Kronländern des öſterreichi⸗ 
ſchen Kaiſerſtaates in verſchiedenen Schriftgattungen ausgedrückt. 


Unter dieſen Einfaſſungen und zu beiden Seiten des unteren Wappenſtempels, 
jedoch in entgegenſetzter Richtung, ift das Bruſtbild der Auſtria mit der Mauerkrone 
auf dem Haupte und mit Lorbeerzweigen geziert, dargeſtellt. i 


Zur rechten Seite des oberſten ovalen Stempels ift die Nummer, und gut lin— 
ken Seite desſelben die Serie angebracht. 


Auf dem unteren Theile der Note, zwiſchen ben Bruſtbildern dee Auſtria, und 
zu beiden Seiten des Wappenſtempels befindet ſich zur Linken eine Zahl, und zur Rech⸗ 
ten ein Buchſtabe. s "m. 


130. 


Verordnung des Miniſteriums des Kultus und Unterrichts vom 
26. Mai 1851 ep 
(im Reichs⸗ Geſetzblarte, XLII, Stück, Nro. 149, ausgegeben am 21. Juni 1851), 


wirkſam für die Kronländer Nieder-Oeſterreich, Ober-Oeſterreich, Salzburg, Tirol, Böhmen, Mähren, Schle⸗ 
ſien, Galtz ten, Bukowina, Steiermark, Kärnthen, Krain, Trieſt und Küſtenland, ee 


in Betreff der Abhaltung der Maturitäts⸗Prüfungen am Schluſße des Sehul⸗ 
jahres 1850-51. 

In der Verordnung vom 3. Juni v. J. **) wurde die Art und Weiſe, in wel- 
cher die Maturitäts⸗Prüfungen der an eine Univerſität oder an ein Fakultätsſtudium 
im Studienjahre 1850-51 übertretenden Gymnaſtalſchüler abzuhalten feien, mit dem 
Beiſatze feſtgeſtellt, daß die betreffenden Beſtimmungen als ein Uebergang in diejenige 
Form der Maturitäts-Prüfungen, welche ihrem Zwecke entſpricht, zu betrachten ſeien. 
Die wiſſenſchaftlichen Fortſchritte der Gymnaſialſchüler, welche durch die im Laufe die⸗ 
fes Schuljahres ſtattgefundenen Reſormen des Gymnaſial- Unterrichtes ermöglicht wur⸗ 
den, geſtatten bei den dießjährigen Maturitäts-Prüfungen einen Schritt weiter zu ge— 
hen, und zum Behufe der Entſcheidung über die Reife der Gymnaſialſchüler zum Ue— 
bertritt an eine Univerſität einen umfaſſenderen Theil ihrer Geſammtbildung der Beur⸗ 
theilung zu unterziehen, weßhalb ſich einige Aenderungen der vorjährigen Beſtimmun⸗ 
gen über die Abhaltung der Maturitäts-Prüfungen, ſowie einige Zuſätze zu denſelben 
als nothwendig darſtellen. 


Es wird demnach Folgendes angeordnet: 

*) Mit dem Erlaße der Landes- Schulbehörde vom 11. Juni 1851 3. 1364 — S. wurde dieſe Minifterial ; 
Verordnung ſämmtlichen Gymnaſial-Direkzionen mitgetheilt. 

ar) Im Reichs⸗Geſetzblatte vom Jahre 1850, LXXI. Stück, Nro. 235. 
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Popierwsze. (i uczniowie, którzy w roku szkolnym 1850 kończą 
ósmą klasę gimnazyjalną lub studyjum filozofii w jakim austryjackim kraju ko- 
ronnym , wyjąwszy królestwo Lombardzko - Weneckie, nie mogą ani być ima- 
trykulowanymi jako zwyczajni słuchacze na jakim w austryjackich krajach znaj- 
dującym się uniwersytecie, albo publicznym jakim fakultetowym, zakładzie, ani 
też uczęszczać na cudzym uniwersytecie z tym skutkiem, aby. im przebyty 
tamże czas zupełnie albo częścią porachowanym był do prawnego ich czasu 
naukowego, nie poddawszy się wprzód egzaminowi dojrzałości, i nie otrzymawszy 
przytem zaświadczenia dojrzałości do wstąpienia do nauk fakultetowych. Przod- 
łożenie zaświadczenia dojrzałości, koniecznie zadanem będzie od tych, którzy 
w roku 1851 studyja gimnazyjalne ukończyli, jeżeli się ubiegają o stypendyja , 
zgłaszają do egzaminów rządowych, studyjów uniwersyteckich wymagających, 
tudzież jeżeli się ubiegają o habilitacyję, albo nareszcie o pierwszą posadę 
w służbie rządowej. 

Wyjątkowo dozwolonem być może jeszcze przyjęcie do studyjów teologi- 
eznych, pojedynczym ukończonym uczniom gimnazyjalnym, z pominięciem egza- 
minu dojrzałości, na podstawie samych tylko zaświadczeń semestralnych z klasy 
Sej tam, gdzie to ordynaryjaty z praktycznych powodów uznają "za potrzebne. 


Jak się odbywać ma egzamin dojrzałości z uczniami gimnazyjów we Wę- 
grzech, województwie Serbskiem i banacie Temeskim, tudzież w Siedmio- 
grodzie , Kroacyi, Slawonii i Pograniczu wojskowem, osobnemi ustanowi się 


rozporządzeniami, 


Podrugie. Egzamin dojrzałości odbywać się będzie w krajach koron- 
nych, dla których niniejsze rozporządzenie wydano, na każdem publicznem 
gimnazyjum zupełnem; pod przewodnictwem gimnazyjalnego ydy, któremu 
poddać się mogą: 

a) publiczni uczniowie gimnazyjum , 

b) prywatyści tegoż gimnazyjum, 

c) osoby, które, nie będąc wpisanemi na publieznem gimnazyjum, PR do- 
mową, lub w zakładzie prywatnym odebrały, jeżeli ukończyły ośmnasty 

rok życia. (Ministeryjalne rozporządzenie z dnia 18. Października 1850, 

Dz. pr. p. i rz. N. 443, $. 7.) 


Takie osoby upraszać mają o przypuszezenie do egzaminu dojrzałości v 
władzy szkolnej krajowej, która oznaczy gimnazyjum , na którem się one egza- 
minowi poddać mają, a zarazem o tem oznajmienie Ministerstwu uczyni. 


Uczniowie, którzy wprawdzie gimnazyjum kończą, lecz do studyjów fa- 
kultetowych nie chcą wstąpić, lub nie z początkiem able ge roku 1851-52 (4), 
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Erſtens. Diejenigen Schüler, welche im Schuljahce 1851 die achte Klaſſe eines 
Gymnaſiums oder philoſophiſchen Studiums in einem öſterreichiſchen Kronlande, mit Mus- 
nahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, abſolviren, können weder an einer 
in den öſterreichiſchen Kronländern gelegenen Univerſität oder an einem öffentlichen Fa- 
kultätsſtudium als ordentliche Hörer immatrikulirt werden, noch können ſie eine aus⸗ 
wärtige Univerſität mit dem Erfolge beſuchen, daß ihnen die daſelbſt zugebrachte Zeit 
ganz oder theiweiſe in ihre geſetzliche Studienzeit eingerechnet werde, wenn ſie ſich nicht 
vorher einer Maturitäts-Prüfung unterzogen und dabei das Zeugniß der Reife zum 
Uebertritt an ein Fakultätsſtudium erhalten haben. Die Beibringung des Maturitätd« 
Zeugnißes ift ferner für jene, welche im Jahre 1851 die Gymnaſialſtudien beendiget 
haben, ein unerläßliches Erforderniß bei den Bewerbungen um Stipendien, bei den 
Meldungen zu Staatsprüfungen, welche Univerſitätsſtudien vorausſetzen, bei Bewerbun- 
gen um Habilitaztionen, endlich bei Bewerbungen um die erſte Anftellung im Staats⸗ 
dienſte. i 

Ausnahmsweiſe kann die Aufnahme in die theologiſchen Studien, wo es von den 
Ordinariaten praktiſcher Beduͤrfniſſe wegen für nothwendig erklärt wird, noch einzelnen 
abſolvirten Gymnaſialſchülern mit Nachſicht der Maturitäts-Prüfung, auf der Grund- 
lage bloßer Semeſtral-⸗Zeugniße über die achte Klaſſe bewilliget werden. 

Wie die Maturitäts-Prüfungen mit den Schuͤlern der Gymnaſien in Ungarn, 
der Woiwodſchaft Serbien und dem Temeſer Banate, dann Siebenbürgen, Kroazien 
und Slavonien und der Militärgrenze abzuhalten find, wird durch abgeſonderte Ver⸗ 
ordnungen beſtimmt. 

Zweitens. Die Maturitäts-Prüfung wird in den Ländern, für welche diefe 
Verordnung erlaſſen wird, an jedem vollſtändigen öffentlichen Gymnaſtum unter der Lei⸗ 
tung des Gymnaſial-Inſpektors abgehalten, und es können ſich ihr unterziehen: 


a Die öffentlichen Schüler des Gymnaſiums, 
b) die Privatiſten desſelben Gymnaſiums, 
e) ſolche Individuen, welche, ohne an einem öffentlichen Gymnaſium eingeſchrieben zu 
ſeyn, blos häuslich oder an einer Privatanftalt unterrichtet worden find, wenn 
fie das achtzehnte Lebensjahr vollendet haben. (Minifterial- Verordnung vom 18. 
Oktober 1850, R. G. B. Nr. 443, F. 7.) l 
Solche Individuen haben um Zulaſſung zur Maturitäts -Prüfung bei der Landes⸗ 
Schulbehörde einzuſchreiten, dieſe hat das Gymnaſium zu beſtimmen, an welchem ſie 
ſich der Prüfung zu unterziehen haben, und gleichzeitig die Anzeige davon an das Mie 
niſterium zu erſtatten. 5 
Schüler, welche zwar das Gymnaſium abſolviren, aber entweder nicht, oder nicht 
mit Beginn des Studienjahres 1851-52 (4) in ein Fakultätsſtudium übertreten wol⸗ 
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nie mogą być zniewalani do złożenia egzaminu dojrzałości. Z takowemi przed- 
siębrać się ma zwyczajny egzamin semestralny, z czego semestralne otrzymają 
zaświadczenie. , Kto się poddał egzaminowi dojrzałości, ‚nie może później być 
przypuszczonym do egzaminu semestralnego z przedmiotów ósmej klasy gi- 
mnazyjalnej. - t 
Potrzecie. Egzamin jest pismienny i ustny. Pismienny przypada w vsta- 
tnim miesiącu roku szkolnego , ustny z reguły w pierwszym miesiącu następnego 
roku szkolnego. Atoliz także i ustny egzamin może być przedsięwziętym na 
końcu bieżącego roku szkolnego całkiem, albo częścią w tych gimnazyjach, 
gdzie tego miejscowe okoliczności dozwalają, i gdzie to zresztą stosownem 
się okazuje. TI 


Poczwarte. Ponieważ przyjmowanie do studyjow fakultetowych, z po- 
czątkiem każdego półrocza nastąpić może, przeto oprócz tego odbywać sie 
będzie egzamin dojrzałości, jeżeli zachodzi potrzeba tegoż, także i na końcu 
pierwszego półrocza roku szkolnego 1852. Uczniom, którzy w bieżącym roku, 
szkolnym gimnazyjum ukończyli, do woli zostawia się, z końcem tego roku 
szkolnego, lub z końcem następującego po nim półrocza stawiać się do egza- 
minów dojrzałości. W drugim przypadku poddać się mają z końcem bieżącego 
roku szkolnego egzaminowi semestralnemu (2), i ściśle im zalecić na- 
leży, aby w następującem półroczu w swej klasie jako zwyczajni uczniowie 
zostawali, Ci także, jeżeli używają uwolnienia od opłaty szkolnej lub stypen- 
dyjum, jedynie z powodu powtórzenia najpierwszego półrocza, dobrodziejstwa 
tego tracić nie mają, jeżeli w skutek prawnych postanowień, nie pociąga za 
sobą utraty takowej wyniklość ostatniego egzaminu semestralnego. , Na postępy 
podczas pierwszego półrocza przyszłego roku szkolnego, otrzymają półroczne, 
lub inne jakie zaświadczenie wystąpienia wedle osnowy $fu 89. projektu orga- 
nizacyjnego, które przy zgłoszeniu się do egzaminu dojrzałości wykazać muszą. 


Egzamin dojrzałości, z końcem pierwszego półrocza następujcego roku 
szkolnego przedsiębrać się mający, co się tycze ustnej jego części, nie ma 
się odbywać w każdem gimnazyjum, lecz z reguły tylko w gimnazyjum tego 
miasta, w którem inspektor gimnazyjalny stałe swe zamieszkanie ma; neznio- 
wie więc innych gimnazyjów poleconych nadzorowi tego samego inspektora, 
tamże w czasie wyznaczonym znajdować się winni. K 

Popiąte. Przedmiotami egzaminu są: 

a) dla pismieunego egzaminu język ojezysty albo naukowy (Pe 
smienne wypracowanie w tym języku, do czego 5 godzin dozwolić sie 
winno); 
język łaciński (na tłumaczenie z tegoż dozwala się godzin 2, zaś na 

tenże godzin 3); 
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ben, können zur Ablegung der Maturitäts⸗Prüfung nicht verhalten werden. Mit ihnen 
ift die gewöhnliche Semeſtral orüfung vorzunehmen und fe erhalten darüber ein Seme- 
ſtral⸗Zeugniß. Wer ſich der Maturitäts-Prüfung unterzogen hat, kann nicht nachträg⸗ 
lich zu einer Semeftral- Prüfung über die Gegenſtände der achten Gymnaſial-Klaſſe zus 
gelaſſen werden. 

Drittens. Die Prüfung iſt eine ſchriftliche und mündliche. Die ſchriftliche 
Prüfung findet im letzten Monate des Schuljahres, die mündliche in der Regel im er⸗ 
ſten Monate des folgenden Schuljahres Statt. Es kann jedoch auch die mündliche am 
Schluße des laufenden Schuljahres an ſolchen Gymnafien ganz oder zum Theile vor- 
genommen werden, wo die Lokalverhältniße es dem Inſpektor möglich machen, und wo 
es ſich ſonſt als zweckmäßig darſtellt. 

Viertens. Da die Aufnahme in die Fakultätsſtudien mit dem Anfange eines 
jeden Semeſters erfolgen kann, fo findet überdieß die Abhaltung einer Maturitäts⸗ 
Prüfung, wenn ein Bedürfuiß daruber vorhanden ift, auch am Schluße des erſten 
Semeſters des Schuljahres 1852 Statt. Es ſteht den Schülern, welche im laufenden 
Schuljahre das Gymnaſtum abſolviren, frei, am Schluße dieſes Schuljahres oder am 
Schluße des darauf folgenden Semeſters ſich zur Maturitäts Prüfung zu felen, Im 
zweiten Falle haben ſie am Schluße des laufenden Schuljahres ſich der Semeſtral⸗ 
Prüfung zu unterziehen (2) und es ift ihnen ernſtlich anzurathen, im folgenden Seme- 
ſter in ihrer Klaſſe als ordentliche Schüler zu verbleiben. Sie ſollen auch, wenn ſie die 
Befreiung vom Unterrichtsgelde oder ein Stipendium genießen, wegen Wiederholung 
des nächſten Semeſters allein, dieſe Wohlthat nicht verlieren, wenn nicht etwa der 
Ausfall der letzten Semeſtral⸗Prüfung dieſen Verluſt den geſetzlichen Beſtimmungen zu⸗ 
folge bewirkt. Ueber ihre Leiſtungen während des erſten Semeſters des kommenden 
Schuljahres erhalten fie ein Semeſtral- oder ein anderes Abgangszeugniß nach Inhalt 
bes $. 89 des Organiſazions-Entwurfes, welches bei der Meldung zur Maturitäts 
Prüfung von ihnen zu produziren iſt. 

Die am Schluße des erſten Semeſters des folgenden Schuljahres vorzunehmende 
Maturitäts⸗ Prüfung iſt, ihrem mündlichen Theile nach, nicht an jedem Gymnaſium, ſon⸗ 
dern in der Regel nur an einem Gymnaſium der Stadt, in welcher der Gymnaſial⸗ 
Inſpektor ſeinen bleibenden Wohnſitz hat, abzuhalten; die Schüler anderer Gymnaſien, 
welche der Aufſicht desſelben Inſpektors anvertraut find, haben fih daher zur feſtge⸗ 
fegten Zeit daſelbſt einzufinden. 

Fünftens. Die Pruͤfungsgegenſtände find: 

a) für die ſchriftliche Prüfung die Mutter- oder Unterrichtsſprache (ein 

Aufſatz in derſelben, worauf fünf Stunden zu verwenden ſind), 


Latein (Ueberſetzung aus demſelben 2 Stunden, und in dasſelbe 3 Stunden), 
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jezyk grecki (na tlumaczenie z tegoz dozwala sie godzin 3); 
matematyka (ua to godzin 4). ; n 

' Drugi język hiajowy, gdzie takowy w kraju koronnym istnieje . 
b) dla ustnegu egzaminu te Same przedmioty, a nadto: religia, historyja 
wzaz z jeografią i fizyką. 

Język naukowy każdego „przedmiotu jest 2 reguły także NRA egza- 

minowym. 

Jezeli w jakim kraju koronnym istnieje więcej języków krajowych, egza- 
minować się ma tymczasowo z tego języka jake ojczystego lub naukowego, 
którego rzeczywiście używano przez dłuższy czas studyjów gimnazyjalnych dla 
uczniów jako języka naukowego, z tą supozycyją, ze tego języka w bieżącym 
roku szkolnym osobno uczono. 1 


Jezeliby to miejsca nie mialo, natenczas ustny egzamin z tego przedmiotu 

odpada, pismienny zaś ua wszelki sposób miejsce ma. | 
=e 

Egzamin z drugiego języka krajowego miejsce ma tylko na żąaanie ucznia, 
wyjąwszy jeżeli takowy w bieżącym roku szkolnym był przedmiotem obowiąz= 
kowym, dla wszystkich uczniów ósmej klasy gimnazyjum. Wypadłość tego egza- 
minu wnieść się ma w zaświadczenie dojrzałości, takowa wszelakoż na teraz 
żadnego nie może mieć szkodliwego wpływu na ostateczne osądzenie co do 
dojrzałości ucznia, wszakże korzystnie w tej mierze skutkować może. Ueznio- 
wie, którzy dotychczas dyspenzowani byli od studyjum greezyzny, nie mają być 
egzaminowani z tego języka przy egzaminie dojrzałości. W zaświadczeniu 
należy namienić dotyczącą dyspensę wraz z liczbą dekretu, na mocy którego 
im takową udzielono. 

Po szóste. Względem tego, co uczniowie wypełnić mają, aby dostąpili 
zaświadczenia dojrzałości, ezynią się następujące uwagi: 


a) Pismienne, w języku ojczystym ułożyć się mające wypracowanie przezna- 
czone jest przed innemi częściami egzaminu ku temu, , wykazać jakie 
jest ogólne uczniów wykształcenie, W temże więc wypracowaniu, uczeń 
w ogólności okazać musi myślenie logicznie zdrowe, osobliwie jasność w 
urządzeniu swych myśli i oraz biegłość, a koniecznie przynajmniej grama- 
tyczną bezbłędność, czyli poprawność języka. Ku temu potrzeba, aby 
tema znajdowało się w obrębie myśli jego; lecz ani to samo, ani też inne 
za nadto podobne tema wprzód już w szkole wypracowane będzie. ı 

b) W żyjących językach, mianowicie w języku ojczystym 1 naukowym, W hi- 
storyi wraz 2 jeografią, egzamin nateraz co do ilości przedmiotu, na tem 
przestawać ma, co w ostatnich dwóch latach w szkole wykładanem było; 
w religii i fizyce, czego w ostatnim roku uczono. Ściśle jednak zważać 
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Griechiſch (Ueberſetzung aus demſelben 3 Stunden), 
Mathematik (4 Stunden), 
eine zweite Landesfprache, wo eine folche im Kronlande befteht ; 


b) für die mündliche Prüfung dieſelben Gegenftanbe und dazu Religion, Ge⸗ 
ſchichte, nebſt Geographie und Phhyſik. 


Die Unterrichtsprache eines jeden Gegenſtandes iſt in der Regel auch ſeine Prü⸗ 
fungsſprache. Wenn in einem Kronlande mehrere Landes ſprachen beſtehen, fo iſt einſt⸗ 
weilen diejenige als Mutter- oder Unterrichtsſprache zu prüfen, welche wirklich durch 
die längere Zeit des Gymnaſial-Studiums für die Schüler als Unterrichtsſprache im 
Gebrauche war, vorausgeſetzt, daß über fie im laufenden Schuljahre ein beſonderer Nn- 
terricht ertheilt worden iſt. 5 s 


Iſt dieſes nicht geſchehen, fo entfällt die mündliche Prüfung e biefem Gegen⸗ 
ſtande, die ſchriftliche hat aber jedenfalls einzutreten. - 


Die Prüfung aus einer zweiten Landesſprache findet nur Statt auf Verlangen 
dee Schülers, ausgenommen wenn fie im laufenden Schuljahre für alle Schüler der 
achten Klaſſe eines Gymnaſiums obligat war. Das Ergebniß dieſer Prüfung iſt in das 
Maturitäts⸗Zeuguiß einzutragen, es kann jedoch für jetzt keinen nachtheiligen, wohl 
aber einen vortheilhaften Einfluß auf das Endurtheil über die Reife des Schülers üben. 
Schüler, welche bisher vom Studium des Griechiſchen dispenſirt waren, ſind bei der 
Maturitäts⸗ Prüfung, einer Prüfung über diefe Sprache nicht zu unterziehen. Im Zeug- 
niße iſt die betreffende Dispens mit Angabe der Zahl des Erlaßes, womit ſie ertheilt 
wurde, zu bemerken. 


Sechſtens. Ueber dasjenige, was die Schüler, um ein Zeugniß der Reife zu 


erlangen, zu leiſten haben, wird Folgendes bemerkt: 
Br 


a) der Schriftliche in der Mutterſprache zu berfaſſende Aufſatz hat vor den anderen 
Prufungstheilen die Beſtimmung, die allgemeine Bildung der Schüler zu bekun⸗ 
den. Der Schüler muß daher in dieſem Aufſatze im Allgemeinen ein logiſch⸗rich— 
tiges Denken, beſonders aber Klarheit in der Anordnung ſeiner Gedanken und 
Gewandtheit, wenigſtens unbedingt grammatiſche Richtigkeit der Sprache zeigen. 
Dazu iſt nöthig, daß das Thema innerhalb ſeines Gedankenkreiſes liege; es darf 
jedoch weder ſelbſt noch ein ihm zunahe verwandtes in der Schule früher ſchon 
bearbeitet worden ſeyn. 

b) In den lebenden Sprachen, insbeſondere der Mutter- oder Unterrichtsſprache und 
in Geſchichte nebſt Geographie, hat ſich die Prüfung für dießmal ihrem Stoffe 

nach zunächſt an das zu halten, was in den letzten beiden Jahren in der Schule 


behandelt worden iſt; in der Religion und Phyſik an den Lehrſtoff des letzten 
123 * 
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należy nie na to jedynie, czy uczeń przedmiot w pamięci zachował, lecz 
czy go dokładnie zrozumiał, a przeto wszędzie, gdzie tego wymaga zro- 
zumienie, zwracać należy uwagę na to, Jakie pobierał był nauki Przy 
egzaminie z fizyki, każdego razu wybrać się ma także jedeu oddział, 
któryby wymagał zastosowania matematycznych umiejętności ucznia. 

Co się tycze matematyki, zastosowane być mają zawarte w $. 84. b) 
projektu organizacyjnego postanowienia, z tem atoliż ograniczeniem, iż 
w zawodzie jeometrycznym nie będzie się jeszcze żądać wynalezienia do- 
wodów i rozwiązania zadań, które w nauce nie przychodziły. * Zadania te 
dla egzaminu pismiennego, mają składającym egzamin podać sposobność. 
wykazania tak obrotności ich w rachunkach algebraicznych (w obrębach 
przytoczonym fem wskazanych) i w użyciu logarytmów, jak gruntownego 
ich zrozumienia jeonetryi. To samo rozumie się o egzaminie ustnym, 
„służącym do uzupełnienia pismiennego egzaminu. Jeżeliby na jakiem gi- 
mnazyjum nie miał był jeszcze miejsca wykład którego z głównych zakre- 
sów matematyki, należącego do gimnazyjum, tedy go także i z egzaminu 
wyłączyć , lecz okoliczność tę w zaświadczeniu wymienić należy. 

e) Co się tycze języków starych, egzamin bynajmniej nie powinien przesta- 
wać na odczytach kursu ostatniego, ale raczej trzeba mieć wzgląd na 
to, co dotychczas w tym przedmiocie w całości szkolna nauka ziściła, 
lecz oraz wystrzegać się należy wszelkiego wymagania niesłusznego. Do 
tłumaczenia z języka łacińskiego i greckiego, tudzież na łaciński, wybra- 
ne być mają takie zadania, które nie są trudniejszemi, niż dotychczasowe 
wypracowania uczniów. Zamiast tłumaczenia na język łaciński, można 
z resztą zadać także i wolną kompozycyję w łacińskim języku na tema 
odpowiednie. 

Do tłumaczenia z języka ci i greckiego, wybrać się ma z au- 
torów, z których w szkole ważniejsze czytano oddziały, takie części, ktöryen 
w szkołe jeszcze nie odczytano. 


Uważać należy oraz na to, ażeby przy tłumaczeniu z języków starych 
w jednym z egzaminów, czy to w pismiennym czy w „ustnym, także i poczye 
przychodziły. 

Posiódme. Dyrektor każdego zupełnego gimnazyjam, udzielić ma osnowę 
niniejszego rozporządzenia uczniom najwyższej klasy, z tem wezwaniem, że ci, 
którzyby się poddać chcieli egzaminowi dojrzałości, na końcu roku szkolnege 
zgłosić się mają i oraz wymienić, czy chcą odbyć egzamin także iz drugiego 
języka krajowego, jezeliby takowego jako wolnego przedmiotu uczono. Jeżeliby 
się między zgłoszonymi znajdowali tacy, przy których nie jest prawdopodobnem, 
by się utrzymali przy egzaminie, takowym odradzać należy egzamin, jednakże 
od tego nie mają być wyłączeni, gdyby przy nim obstawali. 
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Jahres. Es iſt jedoch ſtrenge nicht bloß auf das gedächtnißmäßige Junehaben 
dieſes Stoffes, ſondern auf das richtige Verſtändniß desſelben zu ſehen, und due 
her iſt überall, wo dieß Verſtänduiß es erfordert, auf das früher Erlernte zu⸗ 
rück zu gehen. 


Für die Mathematik gelten die §. 8% b) des Organiſazions⸗ Entwurfes ent- 
haltenen Beſtimmungen, jedoch mit der Beſchränkung, daß auf dem geometriſchen 
Gebiete das Auffinden von Beweiſen und das Löſen von Aufgaben, welche im Un⸗ 
terrichte nicht vorgekommen waren, noch nicht beanſprucht wird. Es haben dabei 
die Aufgaben für die ſchriftliche Prüfung den Prüflingen Gelegenheit zu geben, 
ſowohl ihre Gewandtheit im algebraiſchen Rechnen (innerhalb der im angeführten 
Paragraphe bezeichneten Grenzen) und im Gebrauche der Logarithmen als ihr be- 
gründetes Verſtäudniß der Geometrie zu beweiſen. Derſelbe Maßſtab gilt für die 
zur Ergänzung der ſchrlftlichen Prüfung dienende mündliche Prüfung. Wenn an 
einem Gymnaſium ein dem Gymnaſial⸗Unterrichte angehöriges Hauptgebiet der 
Mathematik noch nicht zum Vortrage gekommen iſt, ſo iſt es auch von der Prü⸗ 
fung auszuſchließen, aber dieſer Umfrand im Zeugniße zu bemerken. 

c) Rückſichtlich der alten Sprachen hat ſich die Prüfung keineswegs auf das im letz⸗ 
ten Jahre Geleſene zu beſchränken, wohl aber iſt auf das bisher in dieſem Ge⸗ 
genſtande im Ganzen an der Schule Geleiſtete Rückſicht zu nehmen, und jede un: 
billige Forderung zu vermeiden. Zum Ueberſetzen aus dem Lateiniſchen und Grie⸗ 
chiſchen, und in das Lateiniſche find ſolche Aufgaben zu wählen, welche die bis— 
herigen Arbeiten der Schüler an Schwierigkeit nicht übertreffen. Statt einer Neber- 
ſetzung in das Lateinifche kann übrigens auch eine freie Kompoſtzion in der Tatei- 
niſchen Sprache über ein angemeſſenes Thema aufgegeben werden. 


Zum Ueberſetzen aus dem Lateiniſchen und Griechiſchen fi nd aus Autoren, von 
welchen in der Schule bedeutendere Abſchnitte geleſen wurden, ſolche Stellen zu wäh⸗ 
len, welche in der Schule nicht geleſen wurden. 

Es iſt darauf zu achten, daß beim Ueberſetzen aus den alten Sprachen in einer 
der beiden Prüfungen der ſchriftlichen oder der muͤndlichen auch Dichterſtellen vor⸗ 
kommen. i 

Siebentens. Der Direktor eines jeden vollſtändigen Gymnaſiums hat den In⸗ 
halt dieſer Verordnung den Schülern der oberſten Klaſſe mit der Aufforderunng mitzu⸗ 
theilen, daß diejenigen, welche -fih der Maturitäts⸗Prüfung am Schluße des Schul⸗ 
jahres unterziehen wollen, ſich zu melden und zugleich anzugeben haben, ob ſie auch 
die Prüfung aus einer zweiten Landesſprache, wenn eine ſolche als freier Gegenſtand 
gelehrt wird, beſtehen wollen. Befinden ſich unter den Angemeldeten ſolche, bei denen 
das Beſtehen der Prüfung unwahrſcheinlich iſt, ſo iſt ihnen von der Prüfung abzura⸗ 
then, doch find fie, wenn fie auf ihr beharren, nicht auszuſchließen. 


 Poösme. Najdalej w miesiąc po zamknięciu » półrocza, winien każdy 
dyrektor zupełnego gimnazyjum | „przesłać, krajowej władzy szkolnej (albo gdzie 
takowej jeszcze zupełnie nie uorganizowano , namiestnictwu lun . władzy, jego 
miejsce w kraju koronnym zastepujacej): | 
a) ilość uczniów, którzy sie do najbliższego egzaminu dojrzałości zameldo- 
wali, z imiennem oznaczeniem tych, którym egzamin odradzano : 


b) doniesienie, czy uczono drugiego języka krajowego, jako przedmiotu obo- 
wiązkowego, albo czy uczniowie dobrowolnie się poddają egzaminowi 2 dru- 
giego jezyka krajowego; 

e) wyszezegolnienie przez nauczycieli obu najwyższych klas, co cı w ostatniem 
półroczu, a co w . —— z swego naukowego przedmiotu w szko- 
le wykładali ; 

d) temata, jakie ' nauczyciele dla wypracowań piśmiennych proponują, a ta 
takowych po kilka dla każdej części egzaminu pismiennego ; 

e) czyli są powody,i jakie do przedsiębrania ustnego egzaminu na końcu bie- 
żącego. lub na początku następującego roku szkolnego. 

Podziewiate, Najdalej w czternaście dni po nadejściu tych relacyj , prat- 

seta władza szkolna temata do dyrektorów, które dla pismiennych egzaminów 

wybrała, Władza ta przy swym wyborze nie jest przywiązaną do tematów jej 

przesłanych, wszelakoż zawsze uwzględniać, ma tak te, jak też podane jej przez 
nauczycieli udzielania względem tego. co ci w odezytach swych wyktadali. 


Władza ta wyznacza oraz, do którego dnia najdalej pismienne roboty po- 
prawione i wraz z przeglądem osądzeń opatrzone, jej przesłane być winny, 
tudzież z wszelkiem ile możności uwzględnieniem życzeń giinnazyjów. w których 
dniach ustny egzamin odbywać się ma. 

Podziesiąte. Pismienne egzamina mają być przedsięwzięte wedle wska- 
zań $. 81. 3—9 drukowanego projektu organizacyjnego. Przytem części z la- 
eiüskiego, lub greckiego tłumaczyć się mające, jeżeli nie są. uczniom pod ręką, 
także dyktowane być mogą, a czas ku temu potrzebny, nie mą być wrachowany 
do czasu dla samego tłumaczenia użyć się mającego. 

Przy wypracowaniach pismiennych w języku -ojczystym. w drugim języku 
krajowym, przy tłumaczeniu z języka łacińskiego i na łaciński (lub przy kom- 
pozycyi łacińskiej , tłumaczenie zastępującej) nie pozwala się żadnych środków 
pomocniczych, ani też słownika, lub gramatyki. Przy tłumaczeniu z greckiego 
można używać słownika, ale nie gramatyki, Przy matematycznem wypracowaniu. 
nie wolno używać innych środków pomocniczych, jak tylko tablie iogarytmo- 
wych. Czas, w którym robotę oddano, przez nauczyciela. takową odbierają- 
cego, najlepiej na samej robocie notować się będzie. 
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Achtens. Bis ſpateſtens ein Monat vor dem Semeſterſchluße hat jeder Direktor 
eines vollſtändigen Gymnaſiums an die Landes-Schulbehörde (oder wo dieſe noch nicht 
völlig organiſirt iſt, an die Statthalterei oder die ihre Stelle im Kronlaude verſehende 
Behörde) einzuſenden: 

a) die Anzahl der Schüler, welche ſich zur nächſten Maturitäts⸗Prüfung gemeldet 
haben, mit namentlicher Bezeichnung derjenigen, denen von der Prüfung abgera— 
then worden iſt; 

b) die Anzeige, ob eine zweite Landesſprache als obligater Gegenſtand gelehrt wor⸗ 
den, oder ob ſich Schüler freiwillig der Prüfung aus einer zweiten Landesſprache 
unterziehen; i 

e) die Angaben der Lehrer der beiden oberften Klaſſen, was von ihnen im letzten 
Semeſter und was in den vorangehenden aus ihrem Lehrgegenſtande in der Schule 
behandelt worden; o A r 

d) die Themata, welche die Lehrer für die ſchriftlchen Arbeiten vorſchlagen, und zwar 
mehrere für jeden Theil der ſchriftlichen Prüfung; 

e) ob und welche Gründe da ſind, die mündliche Prüfung am Schluße des laufenden 
oder am Anfange des folgenden Schuljahres vorzunehmen. 

Neuntens. Längſtens vierzehn Tage nach dem Einlangen dieſer Berichte ſendet 
die Schulbehörde an die Direktoren die Themata, welche fie für die ſchriftlichen Pri- 
fungen gewählt hat. Sie iſt bei der Wahl an die eingeſendeten Themata nicht gebun⸗ 
den, wird jedoch dabei ſtets ſowohl dieſe als die von den Lehrern gegebenen Auskünfte 
über das in den Lekzionen Behandelte berückſichtigen. 

Zugleich beſtimmt fie, bis zu welchem Tage ſpäteſtens die ſchriftlichen Arbeiter 
korrigirt, und mit einer Ueberſicht über die Urtheile verſehen, ihr ſollen eingeſendet 
und mit thunlicher Rückſicht auf bie Wünſche der Gynnafien, an welchen Tagen die 
mündliche Prüfung ſoll abgehalten werden. 

Zehntens. Die ſchriftlichen Prüfungen find nach den Weiſungen des $. SL, 
3—9 des gedruckten Organiſazions-Entwurfes vorzunehmen. Dabei können die aus 
dem Lateiniſchen oder Griechiſchen zu überſetzenden Stücke, wenn ſie den Schülern nicht 
zur Hand ſind, auch diktirt werden, und es iſt die hiezu nöthige Zeit in die für die 
Ueberſetzung ſelbſt zu verwendende Zeit nicht einzurechnen. 

Bei den ſchriftlichen Arbeiten ſind für die Mutterſprache, für die zweite Landes⸗ 
ſprache, für die Ueberſetzung aus dem Lateiniſchen und in das Lateiniſche (oder den 
die Stelle der Ueberſetzung vertretenden lateiniſchen Aufſatz) keine Hilfsmittel, weder 
Wörterbuch noch Sprachlehre zu geſtatten. Bei der Ueberſetzung aus dem Griechiſchen 
iſt der Gebrauch eines Wörterbuches, nicht der einer Sprachlehre zuläßig. Für die ma⸗ 
thematiſche Arbeit dürfen keine anderen Hilfsmittel als Logarithmentafeln benützt wers 
den. Der Zeitpunkt, wann eine Arbeit abgeliefert worden, wird von dem dieſelbe über. 
nehmenden Lehrer am beſten auf der Arbeit ſelbſt notirt. 
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Przy każdy oddziale o 20 kandydatach egzamin składających, musi być 
przytomnym najmniej jeden nadzorujący nauczyciel; czy więcej oddziałów kan- 
dydatów , egzamin składających, w tej samej miejscowości jednocześnie praco- 
wać mogą, to jedynie od miejscowości zawisło. 


Jeżeliby uczeń jaki z powodu użycia niepozwolonych środków pomocni- 
czych, zniewolonym był do powtórzenia pismiennych robót egzaminowych, tedy 
takowemu dyrektor zadania egzaminowe wyznaczyć winien. 


Pojedenaste. Pismienne roboty egzaminowe, wedle osnowy $. 82. 
drukowanego projektu, przez nauczycieli poprawione i do władzy szkolnej wraz 
z przepisanym tamze przeglądem tabelarycznym przesłane będą, W tym prze- 
glądzie rubrykę „religia” umieścić się ma, tudzież zamiast „język u <a 
umieścić się ma „język ojczysty albo naukowy”. 

Osadzenia, w tabelę wciągnąć się mające, krótkiemi wyrazy oznaczyć na- 
leży, dokladnie wskazującemi stosunek dowiedzionej wiedzy tego, czego wyma- 
gają ustawy. 

Podwunaste. Usiny egzamin w przeznaczonych dniach pod osobistem 
przewodnietwem inspektora gimnazyalnego odbywać się będzie, przyezem po- 
stanowienia $. 83. 5—7 drukowanego projektu zachować się winno. 


Jeżeliby w jakim kraju koronnym przy większej liczbie gimnazyjów oso- 
bista przytomność inspektora gimnazyjalnego w kazdem z nich nie była możliwą, 
natenczas przez namiestnika radzea szkolny, nie należący do krajowej władzy 
szkolnej, delegowany będzie do kierowania ustnem 'egzaminem jednego, lub 
więcej gimnazyjów. Ilu uczniów w jednym dniu wyegzaminować należy, to po- 
stanawia kierujący radzca szkolny; egzaminujący nauczyciel każdego zawodu, 
wciąga rezultat egzaminu w przeznaczoną ku temu rubrykę tabelaryeznego 
przeglądu. 

Potrzynaste. Na końcu każdego dnia egzaminu wedle postanowień $$. 
85. i 86. drukowanego projektu pod zmianami tychże, z niniejszego rozporzą- 
dzenia wynikającemi, odbyć sie ma konferencyja względem zaświadczeń. 
wydać się mających. 

Protokół na to sporządzić się mający, który przy gimnazyjum pozostanie. 
zawierać ma z reguły zaświadczenie, należycie już ułożone, zupełne, każdema 
uczniowi wystawić się mające, a przeto dokładnie opatrzony być musi rubryk ami 
zaświadczenia dojrzałości. Formularz tego zaświadczenia wypisać się ma ze 
strony 215. drukowanego projektu; zamiast rubryk „język ojczysty” i „drugi 
żyjący język” wymienić się mają te właśnie języki n. p. „język niemiecki” 
Względem wolnych przedmiotów naukowych, które nie są przedmiotem egza- 
minu dojrzałości, jakoteż względem religijnych umiejętności. takowych uczniów, 
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Wenigſtens für je 20 Prüflinge muß ein beaufſichtigender Lehrer zugegen fegn; 
ob mehrere Abtheilungen von Prüflingen in einem Lokale gleichzeitig arbeiten können 
hängt nur von der Beſchaffenheit des Lokales ab. i 

Wird ein Schüler wegen Benützung unerlaubter Hilfsmittel verhalten die ſchrift⸗ 
lichen Prüfungs-Arbeiten zu wiederholen, fo hat der Direktor ihm die Prüfungs- 
Aufgaben zu ſtellen. 

Eilftens. Die ſchriftlichen Prüfungs-Arbeiten werden dem Inhalte des §. 82 
des gedruckten Entwurfes gemäß, von den Lehrern korrigirt und an die Schulbehörde 
mit der daſelbſt vorgezeichneten tabellariſchen Ueberſicht eingeſendet. In diefer Ueber» 
ſicht iſt eine Rubrik für „Religion“ hinzuzufügen, und eig „Mutterſprache“ y zu 
ſetzen „Mutter- oder Unterrichtsſprache.“ 

Die in die Tabelle einzutragenden Urtheile find durch kurze, das Verhältniß zu 
den geſetzlichen Forderungen beſtimmt angebende Ausdrücke zu bezeichnen. 


Zwölftens. Die mündliche Prüfung wird an den feſtgeſetzten Tagen unter der 
perſönlichen Leitung des Gymnaſial-Inſpektors abgehalten und es find dabei die Be- 
ſtimmungen des §. 83, 57 des gedruckten Entwurfes zu beachten. Wenn in einem 
Kronlande die größere Anzahl der Gymnaſien die perſönliche Gegenwart des Gymnafial- 
Inſpektors an jedem derſelben unmöglich machte, ſo wird durch den Statthalter ein 
Schulrath außer der Landes-Schulbehörde zur Leitung der mündlichen Maturitäts⸗ 
Prüfung eines oder mehrerer Gmnaſien delegirt. Wie viele Schüler an einem Tage zu 
prüfen ſeien, beſtimmt der leiteude Schulrath; der prüfende Lehrer eines jeden Faches 
trägt das Reſultat der Prüfung in die dafür beſtimmte Rubrik der tabellariſchen Ue⸗ 
berſicht ein. | 


Dreizehntens. Am Schluße eines jeden Prüfungstages ift nach den Beſtim⸗ 
mungen der $$. 85 und 86 des gedruckten Entwurfes unter den aus dem gegenwärti⸗ 
gen Erlaße fih ergebenden Abänderungen derſelben, die Konferenz über die auszuſtel⸗ 
lenden Zeugniße abzuhalten. az 

Das hierbei aufzunehmende Protokoll, welches bet dem Gymnaſium verbleibt, Har, 
in der Regel das ſchon gehörig redigirte vollſtändige, einem jeden Schüler auszu⸗ 
ſtellende Zeugniß zu enthalten, und muß daher genau mit den Rubriken des Maturi⸗ 
täts⸗Zeugnißes verſehen ſeyn. Das Formular dieſes Zeugnißes iſt aus Seite 215 des 
gedruckten Entwurfes zu entnehmen, anſtatt der Rubriken „Mutterſprache“ und „zweite 
lebende Sprache“ find die Sprachen ſelbſt anzugeben, z. B. deutſche Sprache Uebel 
freie Lehrfächer, welche nicht Gegenſtand der Maturitäts-Prüfung find, ſowie über dit 
Religionskenntniſſe ſolcher Schüler, für deren Glaubensbekenntniß ein Lehrer am Gym- 
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dla wyznania których nie ma ustanowionego na gimnazyjum nauczyciela, należy 
przedsięwziąć zwykły dotąd egzamin. semestralny, i zamieścić oraz wypadłość 
takuwego w zaświadczeniu dojrzałości, .Toz samo rozumie się o historyi natu- 
ralnej i filozoficznej propedewtyce, a w zaświadczeniu namienić należy, iż osą- 
dzenia te nie zapadły na zasadzie egzaminu dojrzałości. 

Co do prywatystów, wolno jest szkole przedsiębrać egzamına z tych przed- 
miotów. Wymienienic nazwiska i stanu rodziców może w zaświadczeniu być 
opuszczone, przeciwnie zaś miejsce, dzień i rok urodzenia muszą być wyszcze- 
gólnione. 


Poczternaste. Zaświadczenie dojrzałości jak e miez przedstawić 
ma stau wykształcenia ucznia, i ku temu posłużyć, by toż i później jeszcze 
(ob. $. 88. 2. drukowanego projektu) poznać dawało postęp wyksziałcenia ucznia. 
Zatem pojedyncze rubryki zapełniane być mają sposobem, ile możności indy- 
widualizującym , przeto z dokładnem oznaczeniem stosunku wykazanej wiedzy do 

wymagań przepisowych. 

Czy uczeń uznanym być może za dojrzałego do wstąpienia do studyjów 
fakultetowych, to zawisło od ogólnej wynikłości jego egzaminu; uznanym będzie 
za takowego, jeżeli tyle wykazał umiejętności w pojedyńczych przedmiotach 
egzaminowych, i takowy stopień formalnego wykształcenia, że mu koniecznie 
przyznać trzeba uzdolnienie do użycia studyjów fakultetowych, wedle natury 
tych studyjów. 

Przy należytem przygotowaniu zaświadczeń dojrzałości nie będzie z reguły 
żadnych trudności, te jeszcze ‚w przytommości radzcy szkolnego z protokołów 
konferencyi odpisać i podpisem onego radzey opatrzyć. Takowe opatrzone 
być mają stęplem innych zaświadczeń szkolnych. 

Popietnaste. Za egzamin dojrzałośei po gimnazyjach, z publicznych 
funduszów udotowanych, opłacić ma każdy kandydat egzamin składający, taksę 
2 złt. reń., przed rozpoczęciem ustnego egzaminu, złożyć się mającą; prywa- 
tyści egzaminujacego gimnazyjum. potrójną sumę złożyć mają. Po gimnazyjach, 
nie z pubiieznych funduszów utrzymywanych, od korporacyj zawisło, których 
zakładami są gimnazyja takowe, czy taksę pobierać chcą, lub nie. Taksy egza- 
minowe należą się dyrektorowi i egzaminującym nauczycielom w równych czę- 
ściach. 

Podając postanowienia te do wiadomości, nadmienia się, że historyja natu- 
ralna, którą między przedmioty egzaminu policzyć już rozporządzeniem z dnia 
3. Czerwca r. 3. zamierzano, nateraz jeszcze nie będzie stanowić przedmiotu 
egzaminu dojrzałości, lecz w następującym roku, bez żadnej przewłoki wstąpi 
do rzędu przedmiotów naukowych. Oprócz tego w następującym roku szkolnym 
zwróci się już szczególniejszą uwagę na doświadczenie ogólnej wiedzy, co wła- 
Ściwym jest celem egzaminu dojrzałości, 
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naſium nicht beſtellt ift, ift die bisher übliche Semeſtralprüfung vorzunehmen. und ihr 
Ergebniß in das Maturitäts⸗Zeugniß einzutragen. Dasſelbe gilt von der Naturges 
ſchichte und philoſophiſchen Propädeutik und es iſt im Zeugniße zu bemerken, daß dieſe 
Urtheile nicht auf Grund der Maturitäts⸗Prüfung ausgeſprochen ſeien. 


Bei Privatiſten ſteht der Schule frei, über diefe Gegenſtände eine Prüfung 'an⸗ 
zuſtellen. Die Angabe des Namens und Standes der Eltern kann im Maturitäts-Zeug⸗ 
niße weggelaſſen werden, dagegen muß der ae, der Śwójnńótag und das BĘ 
burtsjahr angegeben ſeyn. 

Vierzehntens. Das Maturitäts-Zeugniß ſoll ein möglichſt genaues Bild von 
dem Bildungszuſtande des Schülers geben und dazu dienen, auch ſpäter noch (fiehe 8 
88, 2 des gedruckten Entwurfes) den Bildungsgang desſelben erkennen zu laſſen. 
Demgemäß ſind die einzelnen Rubriken bei genauer Bezeichnug des Verhältnißes der 
Leiſtungen zu den geſetzlichen Forderungen in möglichft individualiſirender Weiſe auszu. 
füllen. 

Ob ein Schüler für reif zum Eintritte in ein Fakultätsſtudium zu erklären fe 
hängt von dem Geſammtergebniße ſeiner Prüfung ab; er wird dafür zu erklären ſeyn, 
wenn er ſo viele Kenntniſſe in den einzelnen Prüfungsgegenſtänden und einen ſolchen 
Grad formeller Bildung bewieſen hat, daß ſeine Fähigkeit, ein Fakultätsſtudium der 
Natur dieſes Studiums gemäß zu benützen, angenommen werden muß. 

Bei gehöriger Vorbereitung der Maturitäts-Zeugniße wird es in der Regel keine 
Schwierigkiet haben, haß dieſe noch während der Anweſenheit des Schulrathes aus 
dem Konferenz-Protokolle kopirt, und mit der Unterſchrift des Letzteren verſehen wer- 
den. Sie haben den Stempel der übrigen Studienzeugniße zu tragen. 

Fünfzehntens. Für die Maturitätsprüfung iſt an aus öffentlichen Fonden er- 
barkeit Gymnaſien von jedem Examinanden eine vor Beginn der mündlichen Prüfung 
zu erlegende Taxe von 2 Gulden zu entrichten; die Privatiſten des prüfenden Gymna⸗ 
ſtums haben den dreifachen Betrag zu erlegen. An Gymnaſien, die nicht aus öffentli⸗ 
chen Fonden erhalten find, hängt es von den Korporazionen, deren Anſtalten die Gym- 
naſien ſind, ab, ob ſie jene Taxe einheben wollen oder nicht. Die Prüfungs-Taxen 
kommen dem Direktor und den prüfenden Lehrern zu gleichen Theilen zu. 


Indem diefe Beſtimmungen kundgegeben werden, wird zugleich bemerkt, daß die 
Naturgeſchichte, deren Aufnahme unter die Prüfungs-Gegenſtände in der Verordnung 
vom 3. Juni v. J. bereits in Ausſicht geſtellt wurde, zwar für dießmal noch keinen 
Gegenſtand der Maturitäts-Prüfung bildet, im nächſten Jahre aber ohne weiteren 
Aufſchub in die Reihe der Lehrgegenſtände eintreten wird. Außerdem wird im nächſten 
Schuljahre auf die Erprobung des Geſammtwiſſens, welche der eigentliche Zweck der 
Maturitäts- Prüfung iſt, bereits ein fehr entſchiedenes Gewicht gelegt werden. 
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Potrzebnem jest więc, aby tak nauczyciele, jak uczniowie w biegu przy- 
szłego roku szkolnego, ciągle te wyższe dążności na oku mieli zz 


Thun m. p. 


131. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 16. Czerwca 1851, 
(w Dzienniku praw państwa, część XLII. ur. 153, wydana dnia 21. Czerwca 1851). 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych z wyjątkiem królestwa Lombardzko- Weneckiego, 


kiörem sig obwieszeza postępowanie z niemieckiemi biletami pie- 
niężnemi dziesięcio - krajearowemi, w Seryi HE. 3. zawartemi. 


Przy losowaniu niemieckich biletów monetowych. -przedsięwziętem na dni 
16-m b. m., wyciągniono Serye II. 3. biletów monetowych 10 -krajearowych 

Przetoz każdy głoską II. 3. oznaczony bilet niemiecki 10=krajcarowy, 
w ciągu dwóch miesięcy, począwszy od dnia 18. Sierpnia 1851 wymieniony 
bę. może na sześć krajcarów w srebrnej, 1 eztery krajcary w miedzianej mo- 
6 Ba n. a. dóm stanowy), iw W kasach krajowych al 
w krajach koronnych. i 

Zresztą też przelosowane bilety pieniężne i po upływie terminu powyż 
szego, równie Jak nieprzelosowane, we -wszystkich publicznych kasach i nada! 
jeszcze za gotowiznę będą przyjmowane. 


Krauss m. p. 


152. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 20. Czerwca 1851, 
(w Dzienniku praw państwa, część XLII. nr. 154, wydana dnia 21. Czerwca 1851), 


obowiązujące we wszystkich krajach korunnych , 
wzgiedem zmiesionia linii elowej między - krajowej. 

W wykonaniu najwyższego patentu z dnia 29. Listopada 1850, ) w sku- 
tek uchwały Rady ministrów względem zniesienia istniejącej na granicach 
Węgier, Kroacyi, Slawonii i Siedmiogrodu, linii cełowej RO. roz- 
porządza się, co następuje : 

1. Z dniem 1. Lipca 1851, ustają zupełnie urzędy cłowe i trzydziestowe, 
istniejące na granicy między Węgrami i Siedmiogrodem z jednej, a krajami 
koronnemi niższej Austryi, Morawii, Szlązka, Galicyi i Bukowiny, 2 drugiej 
strony. 


*) W Dzienniku praw państwa z roku 1850, nr. 462, 
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Es iſt nothwendig, daß Lehrer und Schüler im Laufe des künftigen 1 
ſich dieſe wa Anforderungen fortwährend gegenwärtig halten. 


Thun m. p. 


131. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 16. Juni 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLII. Stück, Nro. 153, ausgegeben am 21. Juni 1851) 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, 


womit die Behandlung der am 46. Juni l. J. verloſteu deutſchen Münzſcheine 
zu 10 Kreuzer, Serie Buchſtabe H 3, kundgemacht wird. 


Bei der am 16. laufenden Monates ſtattgefundenen Verloſung deutſcher Minz- 
ſcheine iſt die Serie Buchſtabe II 3 der Scheine zu 10 Kreuzer gezogen worden. 

Hiernach kann jeder mit den Buchſtaben H 3 bezeichnete deutſche Muͤnzſchein zu 
10 Kreuzer vom 18. Auguft 1851 angefangen binnen zwei Monaten gegen ſechs Kren- 
zer in Silber- und vier Kreuzer in Kupfer-Scheidemünze bei der dazu beſtimmten Ber- 
wechslungs⸗Kaſſe in Wien (Herrngaſſe, n. ö. ſtändiſches Gebäude), und bei den Lan- 
deshaupt⸗(Einnahms⸗) Kaffen in den Kronländern umgewechſelt werden. 


Uebrigens werden dieſe verloſten Muͤnzſcheine nach Ablauf der obigen, Friſt, 
gleich den nicht verloſten, bei allen öffentlichen Kaſſen noch fortan ſtatt Barem an⸗ 
genommen. > 


Krauß m. p. 


132. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 20. Juni 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLII. Stück, Nro. 154, ausgegeben am 21. Juni 1851), 


wirkſam für alle Kronländer, 
wegen Aufhebung der Zwiſchenzoll⸗Linie. 

In Vollziehung des Allerhöchſten Patentes vom 29. November 1850 ), wird 
zu Folge Beſchlußes des Miniſterrathes, wegen Aufhebung der an den Grenzen von 
Ungarn, Kroazien, Slavonien und Siebenbürgen beſtehenden Zwiſchenzoll⸗Linie, das 
Nachfolgende verordnet: i 

1. Mit 1. Juli 1851 haben die an der Grenze zwiſchen Ungarn und Sieben- 
buͤrgen von der einen und den Kronländern Niedederöſterreich, Mähren, Schleſien, Ga⸗ 
lizien und der Bukowina von der anderen Seite beſtehenden Zoll⸗ wi Dreißigſt⸗Aem⸗ 
ter gänzlich außer Wirkſamkeit zu treten. 


*) Im Reichs⸗Geſetzblatte vom Jahre 1850, Nro. 462. 
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2. Na przestrzeni granicy między Wegrami i Kroacyą 2 jednej, a Styryją, 
Krainą i illiryjskiem Pobrzezem z drugiej strony, pozostają tymczasem w swej 
mocy aż do nastąpić mającego uregulowania cen przedażnych soli morskiej, prze- 
pisy istniejące co do postępowania z solą, zakupioną w c. k. magazynach 
przedawczych we Fiume, Buecari, Zengg i Carlopago, przeznaczoną 
do przejścia do Pobrzeża, Krainy i Styryi, a zarazem także tymczasem jeszcze 
zatrzymują się urzędy celne i trzydziestowe, które dotąd jeszcze na wspomnionej 
przestrzeni granicznej w działalności pozostały. Dzień, na ktörym urzędy te, 
tymczasem jeszcze w działalności pozostawione , zupełnie będą rozwiązane, 
osobnem obwieszczeniem do powszechnej wiadomości podanym będzie. 

3. Na granicy między Siedmiogrodem z jednej, a Galicyz, wraz z Buko- 
winą z drugiej strony, tudzież na tej części granicy, która odłącza Galicyję od 
komitatów Arwa, Thuroz, Lipto i Marmaros, zakazanem jest tymczasem, 
aż do uregulowania cen soli, wprowadzanie soli z Siedmiogrodu i z wspo- 
mnionych eo dopiero komitatów do Galicyi i Bukowiny. 

A. Wszelkie inne ograniczenia obrotu, ustanowione dla linii międzycłowej, 
upadają z dniem 1. Lipca 1851, z którymto dniem oraz w życie wejść maja: 
także i dla obrotu przez liniją między- cłową te postanowienia, które, ogólnie: 
obowiązują dla obrotu wewnętrznego. 
Krauss m. p. 


133. 


Cesarskie rozporządzenie z dnia 23. Czerwca 1851 ), 
(w Dzienniku praw państwa, część XLIV, nr. 158, wydana dnia 5. Lipca 1851), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, i w miejscach, w których stan wojenny jest ogłoszony, 


wzgledem śledzenia i sądzenia wszelkiego oporu przeciw organom. 
do wykonywania publicznego hezpieczeństwa ustanowionym. 

Na przyszłość będą wszelkie przypadki oporu przeciw zandarmeryi, zagro- 
żone $fem 44. organicznej ustawy żandarmeryjnej, równie jak każdy opór lub 
gwałt przeciw innym organom, do wykonywania publicznego bezpieczeństwa 
ustanowionym, przez sądy wojenne dochodzone i sądzone we wszystkich kra- 
jach koronnych i w tych miejscach, gdzie stan wojenny jest ogłoszony. 


Franciszek Józef m. p. 
Csorich m. p. 


*) Rozporządzeniem Prezydyjum krajowego z dnia 19. Lipca 1851 do 1. 6246 uwiadomiono o tem roz- 
porządzeniu cesarskiem w skutek polecenia Ministra spraw wewnętrznych z dnia 4. Lipca 1851 d 
1, 14666 wszystkich przełożonych obwodów i Prezesa komisyi gubernijalnej w Krakowie dla dal. 
szego uwiadomienia władz podrzędnych, tudzież przełożonego magistratu lwowskiego i starostw: 
grodzkie krakowskie i lwowskie. 
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2. An der Grenzſtrecke zwiſchen Ungarn und Kroazien, einerfeits, und Steier⸗ 
mark, Krain und dem illiriſchen Küſtenlande andererſeits hat es einſtweilen bis zur be⸗ 
vorſtehenden Regulirung der Verkaufspreiſe des Seeſalzes, bei den, in Bezug auf die 
Behandlung des bei den k. k. Verſchleiß⸗Magazinen, zu Fiume, Buccari, Zengg und 
Carlopago erkauften Salzes für den Uebertritt in das Küſtenland, Krain und Steier⸗ 
mark, beſtehenden Vorſchriften zu verbleiben und es find die auf der ewähnten Grenze 
ſtrecke bisher noch in Thätigkeit verbliebenen Zoll- und Dreißigſt-Aemter noch einſtwei⸗ 
len zur Handhabung der gedachten Vorſchriften beizubehalten. Der Tag, mit welchem 
dieſe noch einſtweilen in Wirkſamkeit verbleibenden Aemter gänzlich aufgelöſt werden, 
wird durch eine beſondere Kundmachung zur allgemeinen Kenntniß gebracht werden. 

3. An der Grenze zwichen Siebenbürgen einer-, und Galizien mit der Bukowina ane 
dererſeits, ferner an dem Theile der Grenze, welcher Galizien von den Komitaten Arva, 
Thuroz, Liptó und Marmaros trennt, ift einſtweilen bis die Regulirung der Salzpreiſe 
erfolgt, die Einfuhr des Salzes aus Siebenbürgen und den gedachten Komitaten nach 
Galizien und in die Bukowina unterſagt. 

4. Alle anderen für die Zwiſchenzoll-Linie feſtgeſetzten Beſchränkungen des Ver⸗ 
kehres treten vom 1. Juli 1851 außer Anwendung, und es haben mit dieſem Tage 
die für den inneren Verkehr uͤberhaupt geltenden Beſtimmungen der Gefällsvorſchriften 
auch für den Verkehr über die Zwiſchenzoll-Linie zu gelten. 

Krauß m. p. 


133. 


Kaiſerliche Verordnung vom 23. Juni 1851, 
(im Reichsgeſetzblatte, XLIV, Stück, Nro. 158, ausgegeben am 5. Juli 1851) 
wirkſam für alle Kronländer und Orte, wo der Kriegszuſtand erklärt ift, 


bezüglich der Unterſuchung und Aburtheilung der Widerſetzlichkeitsfälle gegen die 
zur Handhabung der öffentlichen Sicherheit beſtellten Organe. 

In Hinkunft ſind alle durch den §. 44 des organiſchen Gensd'armerie-Geſetzes 
verpönten Widerſetzlichkeitsfälle gegen die Gendarmerie, ſowie jede Widerſetzlichkeit 
oder Gewaltthätigkeit gegen die zur Handhabung der öffentlichen Sicherheit beſtellten 
anderen Organe in jenen Kronlänbern und an jenen Orten, wo der Kriegszuſtand er- 
klärt iſt, durch die Kriegsgerichte zu unterſuchen und abzuurtheilen. 


Franz Joſeph m. p. | 
Cſorich m. p. Krauß m. p. 


*) Mit dem Erlaße des Landes⸗Präſidiums vom 19. Juli 1851 3. 6246 find von dieſer Kaiſerlichen Beta 
ordnung zu Folge Erlaßes dez Herrn Miniſters des Innern vom 4, Juli 1851 3. 14666 ſämmtliche 
Kreisvorſteher und der Chef der Gubernial-Kommiſſion in Krakau zur weiteren Verſtändigung der Unterbe⸗ 
hörden, dann der Magiſtrats⸗Vorſteher in Lemberg und die Stadthauptmannſchaften in Krakau und Lem⸗ 
berg in Kenntniß geſetzt worden. 
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134. 
Rozrządzenie e. k. Ministerstwa finansów z dnia 29. Czerwca 1851, 


mocą kiorego obwieszezonem zostaje , iż w skutek najwyższego 

następnie udzielonego zatwierdzenia, przeniesioną została powia_ 

towa dyrekeyja finansów z Karlsburga do Broos, tudzież, iż usta- 

nowiene zostały dwie nowe powiatowe dyrekeyje finansów w Sie- 

dmiogrodzie, nakoniee oznaczenie ezasu, kiedy tak krajowa dy- 

rekeyja finansów jak powiatowe dyrekcyje finansów, rozpocząć 
mają działanie swoje. 

Najjaśniejszy Pan Jego Ces. Mość raczył najwyższem postanowieniem 
Swojem z dnia 28. Lutego b. r. zatwierdzić ustanowienie sześciu powiatowych 
dyrekcyj finansów w kraju koronnym Siedmiogrodzie z siedzibami w Hermansta- 
dzie, Broos, (zamiast Karlsburg), w Kołozwarze, w Bystrzycy, w Maros Va- 
särhely i Kronsztadzie. 

Powyższe postanowienie podaje się do powszechnej wiadomości w dodatku 
do rozporządzenia Ministerstwa finansów z dnia 1. Października 1850 (w dzien- 
niku pr. p. i rz. z r. 1850 cz. CXXXI. Nr. 372.) z tem dołożeniem, iz czyn- 
ność urzędowa tak c. k. dyrekeyi krajowej finansów, jak sześciu dyrekeyj fi- 
nansów w Siedmiogrodzie z dniem 1. Lipca 1851 rozpocznie sie. 

Krauss m. p. 


135. 


Rozrzadzenie Ministerstwa wojny z dnia 30. Czerwca 1851. 

(w Dzienniku praw państwa, część XLIV. nr. 160, wydana dnia 5. Lipca 1851), 
oznaczające place za pokoje w przechodzie wojska dla szarż 
wojskowych bez charakteru oficerskiego. 

Za pokój, należący się w razie kwaterunku przechodowego podlekarzowi, 
nadfuryjerowi, profosowi pułku bez aresztui sztokhauzu. lub też z takowemi, 
tudzież c. k. kadetom (dla dwóch), nareszcie furyjerom (dla dwóch bezzennych, 
lub jednego żonatego), należy się kwota, która przypada za dostarczenie po- 
koju oficerskiego (pokoju ogólnie) w przechodzie wedle $. 28. rozporządzenia 
o kwaterunku z dnia 15. Maja t. r., (w dz. pr. p. Nr. 124, ) tudzież stoso- 
wnie do ustanowionego ministeryjalnego rozrządzenia z dnia 25. Maja 1851 (dz. 
pr. p. Nr. 142, **) dzielącego gminy na trzy klasy co do wynagrodzenia 
w kwocie po dwadzieścia, po piętnaście, lub po ośm krajcarów. 

Bach m. p. Csorich m. p. F. Krauss m. p 


5) Dziennik praw krajowych, zeszyt XV. I. 91. z roku 1851. 
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134, 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 29. Juni 1851, 


womit die nachträglich Allerhöchſt genehmigte Verlegung der Finanz Bezirks⸗Di⸗ 

refzion von Karlsburg nach Broos, und die Aufſtellung zweier neuen Finanz- 

Bezirks⸗Direkzionen in Siebenbürgen, dann der Beginn der Amtswirkſamkeit der 

Finanz⸗Landes⸗Direkzion und der Finanz⸗Bezirks⸗Direkzionen in Siebenbürgen 
kundgemacht wird. 


Seine Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 28. Februar l. J. die 
Aufſtellung von ſechs Finanz-Bezirks-Direkzionen für das Kronland Siebenbürgen 
mit den Amtsſttzen in Hermannſtadt, Broos (ſtatt Karlsburg), Klauſenburg, Biſtritz, 
Maros⸗Väſürhely und Kronſtadt zu genehmigen geruht. 


Dieſe Beſtimmung wird nachträglich zu dem Finanzminiſterial-Erlaße vom 1. 
Oktober 1850 (Reichs-Geſetz und Regierungsblatt vom Jahre 1850, St. CXXXI, 
Nr. 372), mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß die Amtswirkſam⸗ 
keit der k. k. Finanz⸗Landes⸗Direkzion und der ſechs Finanz-Bezirks-Direkzionen in 
Siebenbürgen am 1. Juli 1851 beginnen werde. 

Krauß m. p. 


135. 


Erlaß des Kriegsminiſteriums vom 30. Juni 1851, 

(im Reichs-Geſetzblatte, XLIV. Stück, Nro. 160, ausgegeben am 5. Juli 1851), 
betreffend die Vergütung der Zimmer auf dem Durchzuge für Militär⸗Chargen 
ohne Dffiziers - Charakter. 

Das bei der Durchzugs-Bequartierung dem Unterarzte, dem Oberfourier, dem 
Regiments-Profoſſen ohne, dann mit Arreſtzimmer und Stockhaus, den k. k. Kadeten 
(für zwei derſelben), dann den Fourieren (für zwei ledige oder einen verheiratheten) ges 
bührende Zimmer iſt in dem Betrage zu vergüten, welcher für die Beiſtellung eines 
Offiziers-Zimmers (Zimmers überhaupt auf dem Durchzuge, nah §. 28 des Bequar⸗ 
tierungs-Normales vom 15. Mai d. J. Reichs⸗Geſetzblatt Nr. 124 ) und nach der 
laut Miniſterialerlaß vom 25. Mat 1851 (Reichs-Geſetzblatt Nr. 142 **) feſtgeſetzten 
Einreihung der verſchiedenen Gemeinden in die Vergütungs-Klaſſen mit je zwanzig, 
fünfzehn oder acht Kreuzern entfällt. 

Bach m. p. Cſorich m. p. Ph. Krauß m. p. 


*) Landes-Geſetzblatt, XV. Stuck, Nro. 91, vom Jahre 1851. 
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136. 
Uwiadomienie Rządu krajowego z dnia 10. Lipea 1851, 

o poborze powszechnego podatku eh w roku 

adminisiracyjnym 1852. 

Stosownie do rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 15. 
Czerwca 1851, za l. 19665, powszechny podatek konsumcyjny, na rok admi- 
nistracyiny 1852 ma być dla skarbu zapewnionym w ten sam sposób i podług 
tych samych przepisów, jak to przepisano było w roku administracyjnym 1851. 

Co z tym dokładem podaje się do powszechnej wiadomości, iz pertrakta- 
cyje względem ugód i umów dzierzawnnych o artykuły w taryfie podatku kon- 
sumcyjnego, poz. Nru. 4 w 6, tudzież Nru. 10 w 16, oznaczone, to jest od wy- 
szynku wina i od mięsa, tylko na rok jeden opiewać mają, i że deklaracye w 
$. 10. okolnika z dnia 5. Lipca 1829, za 1. 5039 i w dodatku do tego $fu 
przepisane ), jak w roku administracyjnym 1851, tak i w nadchodzącym roku 
administracyjnym 1852, podawać należy wprost do kierujących organów straży 
finansowej (komisarzów i samoistnych respicyjentów), w których okręgu nad- 
zorczym znajdują się przedsiębierstwa profesyjne podatkowi konsumeyjnemu 
ulegające. 

Goluehowsiei m. p. 


*) W Zbiorze praw prow. z roku 1829, nr. 86, stronica 196 i 220. 
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136. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 10. Juli 1851, 


in Betreff der Einhebung der allgemeinen Verzehrungsſteuer für das Verwal⸗ 
tungs⸗Jahr 1852. 

In Gemäßheit des Erlaßes des hohen Finanz-Miniſteriums vom 15. Juni 1851 
3. 19665 hat die Sicherſtellung der allgemeinen Verzehrungsſteuer für das Verwal⸗ 
tungs⸗Jahr 1852 in derſelben Art und nach denſelben Beſtimmungen, welche für das 
Verwaltungs-Jahr 1851 vorgeſchrieben waren, zu geſchehen. 

Dieſes wird mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß die Ber- 
handlungen über die Abfindungen und Pachtungen bezuglich der im Verzehrungsſteuer⸗ 
Tarife Poſt-Nr. 4 in 6, dann Nr. 10 in 16 bezeichneten Objekte, das ift vom Wein- 
ausſchanke und Fleiſch, nur auf Ein Jahr werden gepflogen werden, und daß die im 
§. 10 des Kreisſchreibens vom 5. Juli 1829 Z. 5039 und dem Anhange zu dieſem 
Paragraphe vorgeſchriebenen Erklärungen *), eben fo wie für das Verwaltungs-Jahr 
1851 auch für das kommende Verwaltungs -Jahr 1852 unmittelbar bei denjenigen lei⸗ 
tenden Finanzwach-Organen (Kommiſſären und ſelbſtſtändigen Reſpizienten), in deren Ue⸗ 
berwachungsbezirke die ſteuerpflichtige Gewerbs-Unternehmung ſich befindet, anzubrin⸗ 
gen ſind. 

Goluchowski m. p. 


*) In der Provinzial-Geſetzſammlung vom Jahre 1829, Nros 86, Seite 196 und 220, 


